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"God created us in His image and likeness; and every 
Christian is obliged to keep himself, and to preserve 
and honor in himself God's image, and to be sanctified 
by good works."  

Saint John Chrysostom  
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THE HYMNS FOR THE FAST OF NINEVEH 

The verses of Cymbals are not chanted and 
are instead replaced by the long hymn of 
LORD have mercy followed by the annual 
conclusion of the verses of cymbols: 

لا يقال أرباع الناقوس فى أيام الصيام نينوى واصوم         
حن           ) .   عدا السبوت والأحاد  ( الكبير   ا ل ه ن دل م يقال ب

وى             )   يارب إرحم(آيريه إليسون   ام السن ت خ ه ال ي ل وي
 :لإرباع الناقوس

DOXOLOGY ذوآصلوجية 

VERSES OF CYMBOLS رباع الناقوسا 

The Prophet Jonah 
was In the belly of 
the whale For three 
days and three nigh-
ts Like the burial of 
our Saviour. 

Iwna pip~rov/t/c : naf,/ 
qen y~neji m~pik/toc : 
n~somt n~e~hoou nem somt 
n~e~jwrh : kata pikwc 
m~Pencwt/r. 

ان فى             بى آ ن يونان ال
ام      بطن الحوت ثلاث أي
ن            دف ال آ ي لاث ل وث

 .مخلصنا 

Keria lison (Lord 
Have Mercy) 

Kuri8e 8el8ihson       سون ارب  ( آيريه إلي ي
 ).إرحـــم

That we may praise 
You, with Your Good 
Father, and the Holy 
Spirit, for You have 
come and saved us. 

Ecrenxws 8erok @ nem Pekiwt 
8n8agacos @ nem P'p'n'a 'e'c'u @ je 
ak~i aksw+ 8mmon. 

يك          لكى نسبحك مع أب
الصالح والروح القدس   
ا           ن صت لأنك أتيت وخل

 .أرحمنا
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The Lord sent him 
To the people of Ni-
neveh To preach to 
them And they re-
pented. 

Afouwrp m~mof n~je 8P[oic 

8V~nou] : sa nirwmi n~te Ni-
neu/ : afhiwis nwou kata 
pefcaji : ouoh auermeta-
noin. 

ى        ه ال أرسله الرب الال
رجال نينوى فكرز لهم    

 .آقوله فتابوا

Three days and 
three nights were 
spent in prayer and 
fasting, With sniffs 
and tears, And with 
birds and cattle. 

C~somt n~e~hoou nem somt 
n~e~jwrh : qen hans~l/l nem 
hann/ctia : nem ninakhi 
nem niermwoui : nihala] 
nem nitebnwoui. 

ال         ي ثلاثة ايام وثلاث ل
ع      بصوات وأصوام م
وع         دم خض وال م ت ال

 .والطيور والبهائم

God accepted their 
repentance, Had mer-
cy on them, Lifted His 
anger, And forgave 
their sins. 

Afswp e~rof n~toumetanoia : 
n~je 8V~nou] ouoh afnai 
nwou : afw~li m~pefjwnt 
e~bol harwou : af,a nounobi 
nwou e~bol. 

م         ه ت وب ل االله ت ب ق ف
ه     ورحمهم ورفع غضب
م        ه ر ل ف م وغ ه ن ع

 .خطاياهم

We ask You, O mer-
ciful One, To do with 
us, we the sinners, 
As You did with the 
people of Nineveh, 
Have mercy on us 
according to Your 
great mercy. 

Tentwbh m~mok w~ pi-na/t: 
a~rioui neman qa nireferno-
bi : m~v~r/] n~niremNineu/ : 
nai nan kata peknis] n~nai. 

ا         ه ك اي ي ب ال ل ط ن
ا      ن ع ع م وم اصن رح ال
ل أهل          ث نحن اخطاة م
م     نينوى وإرحمنا آعظي

 .رحمتك

For You are a com-
passionate And an 
all merciful God, And 
You are kind, patient, 
And the good Philan-
thropic One. 

Je n~yok ounou] n~na/t: 
pim/s n~nai n~refsenh/t: 
ouoh pirefw~oun~h/t : pi-
mairwmi n~agayoc. 

وم         ه رح ت ال ك أن لان
ن           حن ت ة م آثير الرحم
حب       اه م ل الان وي وط

 .البشر الصالح
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Pray to the Lord on 
our behalf : O Pro-
phet Jonah, The 
preacher, For the 
people of Nineveh,  
that He may forgive 
us our sins. 

Twbh m~P~[oic e~h~r/i e~jwn : 
w~ pirefhiwis n~te niremNi-
neu/ : Iwna pip~rov/t/c : 
n~tef,a nennobi nan e~bol. 

ا         ن رب ع : إطلب من ال
ل        ارز لأه ك ا ال ه أي

وى  بى       .   نين ن ان ال ون . ي
 .ليغفر لنا خطايانا

You do not want a 
sinner to die But to 
repent and live. Ac-
cept us. Have mercy 
on us, And forgive us 
our sins. 

Je ,~ouws m~v~mou an 
m~pirefernobi : m~v~r/] 
n~tefkotf ouoh n~tefwnq : 
sopten e~rok ouoh nai nan : 
,w nan e~bol n~nennobi. 

وت            اء م ك لا تش لأن
ى ان           ت ىء ح اط خ ال
يرجع ويحيا إقبلنا اليك   
ا       ن ر ل ف ا وإغ ن م وإرح

 .خطايانا

MONDAY MATINS GOSPEL 
RESPONSE 

 

But deal with us o 
my Master, like the 
people of Nineveh, 
who have repented, 
and whose sins were 
forgiven. 

Alla Pa[ois 8ariou8i neman@ 
8m8vrh+ 8nnirem Nineu8h@ nai 
8etauermet8anoin@ ak,a nounobi 
nwou 8ebol. 

ا             ا ي ن ع ع م ن ل إص ب
وي       ن سيدي مثل أهل ني
م      الذين تابوا فغفرت له

 .خطاياهم

During Jonah's Fast, and during the Great Lent, 
with the exception of Saturdays and Sundays, all 
lights are extinguished, the veil of the sanctuary 
is closed. And after the prophecy readings, the 
priest prays five groups of litanies. The refrain is 
said at the beginning and between each group. 
And for each sentence, the Congregation 
worships and says, "Lord have mercy." (see 
pages 69-72). 

وفى صوم يونان وأيام الصوم الكبير دون                    
تطفئ الأنوار ويقفل ستر باب      السبوت والآحاد   

تقرأ النبوات وبعدها يقول الكاهن                الهيكل و   
هذا القرار   ..  الطلبات   خمس مجموعات من        

وفى آل   .  يقال فى المقدمة وبين المجموعات         
. آيريى ليسون   :  جمله يسجد الشعب ويقول          

 ).٧٢-٦٩أنظر صفحة (

MATINS LITANY  
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TUESDAY MATINS 
GOSPEL RESPONSE 

 

Come unto Me, O 
blessed of My Fa-
ther, and inherit the 
Life, that endures 
forever. 

Je 8amwini xaroi @ 
nhet8smarwout 8nte paiwt @ 
8ari8klhronomin 8mpiwnq @ ecmhn 
8ebol sa 8enex. 

ارآي          ب ا م تعالوا إليّ ي
ي اة       .   أب ي ح وا ال رث

 .الدائمة إلي الأبد

Purify us, O LORD: 
from the deceit of the 
Sadducees: for we 
have grasped Your 
miracles: and have 
believed in Your 
Lordship. 

Matoubon 8P[ois 8ebolqen 
pi8,rof@ 8nte piatsemhr 
8nnisadokeos@ je 8anka+ 
8enek8svhri@ ouox 8annax+ 
8etekmet[ois. 

ن           ارب م ا ي رن ه ط
ر            ي خم ذى ل المكر ال
ا          ن ن لأن ي ي دوق الص
ا         ن فهمنا عجائبك وأم

 .بربويتك

WEDNESDAY MATINS 
GOSPEL RESPONSE 

 

THURSDAY MATINS 
GOSPEL RESPONSE 

 
Chanted in the annual tune 

 

Give me, O LORD; a 
repentance to re-
pent: before the 
death closes my 
mouth: at the gates 
of hell. 

Moi nhi 8P[ois 8noumet8anoi8a @ 
8e8pjintaermatanoin @ 8mpate 
8vmou ma8scam 8nrwi @ qen nipu-
lh 8nte 8amen+. 

ة             وب ا رب ت أعطني ي
ل أن             ب وب ق ي أت ك ل

ي في    م يغلق الموت ف    
 .أبواب الجحيم
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Alleluia. I shall go in, 
unto the altar of God, 
before the face of 
God, who gives glad-
ness to my youth. I 
will confess to You, 
O God, my God, with 
a harp. Remember O 
Lord, David and all 
his meekness. Alle-
luia. 

'A'a ei8e8i 8eqoun sa pimaeners-
wousi 8nte V+ @ naxren 8pxo 
8mV+ vh8etaf+ 8m8pounof 8nte 
tamet8alou @ +naouwnx nak 
8ebol Vnou+ panou+ qen 
oukucara @ 8ari8vmeu8i P'o's 
8nDauid nem tefmetremraus 
thrs 'a'l. 

ا  وي ل ي ل ل ي   .   ه ادخل إل
ذي       مذبح االله امام االله ال
ي، أعترف         اب يُبهج شب
ي              ه ا االله إل ك ي ل
ا رب       بالقيثارة، أذآر ي

ه      . داود     ت ل دع . وآ
 هلليلويا

HYMNS FOR THE 
PROCESSION OF THE 

LAMB 

 

HYMNS THAT SAID AFTER 
THE THANKSGIVING 
PRAYER (PSALM 86) 

 

Saved. Amen. And 
with your spirit 

Cwcis 8amhn@ ke tw 8pneumatis 
sou. 

اً       ق صت ح ل ع .   خ وم
 .روحك

His foundations are 
in the Holy Moun-
tains, the Lord loves 
the gates of Zion, 
more than all the 
dwellings of Jacob. 
Glorious things are 
spoken of you, O city 
of God. Alleluia  

Nefsen+ qen nitwou ecouab@ 
8aP'o's mei 8nnipulh 8nte Ciwn@ 
8exote nima 8nswpi throu 8nte 
Iakwb@ afsaji 8ecbh+ 8nxan 
8nbhou8I eutai8hout +baki 8nte 
V+. Allhlouia 

ال       ب ج ي ال ه ف ات اس أس
دسة   رب      .   المق يحب ال

أبواب صهيون، أفضل   
ن            اآ ع مس ي م ن ج م

دة     .   يعقوب ي ج أعمال م
ة         ن دي قد قيلت عنك يا م

 .هلليلويا. االله
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Through the prayers: 
of the preacher of 
the people of Nine-
veh: Jonah the 
prophet: O  LORD, 
grant us the forgive-
ness of our sins. 

Hiten nieu,h@ 8nte pirefxiwis 
8nte niremNineu8h@ Iwnas 
pi8provhtis@ 8P[ois ari8xmot nan 
8mpi,w 8ebol 8nte nennobi. 

الكارز لأهل    بصلوات  
ى،        .   نينوى ب ن ان ال ون ي

ا              ن ي ل م ع ع ارب أن ي
 .بمغفرة خطايانا

You are the censer 
of pure gold: bearing 
the blessed embers. 

8Nco te +sourh 8nnoub 
8nkacaros @ etfai qa pijebs 
8n8,rwm et8smarwout. 

رة            م ج م ي ال ت ه أن
ة           ل ام ح قي ال الذهب الن

 .جمر النار المبارك

We worship You, O 
Christ, with Your 
good Father and the 
Holy Spirit, for You 
have come and 
saved us. Have 
mercy on us. 

Tenouwst 8mmok w P','s @ nem 
pekiwt 8n8agacos @ nem 
Pi8pneuma e'o'u @ je ak8i akso+ 
8mmon nai nan. 

ح،      نسجد لك أيها المسي
ح          ال ك الص ي ع أب م
دس، لأنك        ق والروح ال

ا      ن ت ص ل ت وخ ي . أت
 .إرحمنا

Zion the mother will 
say: a man and that 
man was born in her. 
The Most-High Him-
self has founded her 
forever. Alleluia. 

Ciwn +mau najos je ourwmi 
nem ourwmi afswpi 8nqhts@ 
ouox 8ncof pet[osi afxisen+ 
8mmos sa 8enex@ Allhlouia 

ول إن         ق صهيون الأم ت
د            ا ول ان ا وإنس ان إنس
ذي        ي ال فيها، وهو العل
ى          ا إل ه س أس

 .هلليلويا.الأبد

HYMNS OF THE CENSER  

HYMN OF THE 
INTERCESSIONS 
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You who kept Jonah 
in the belly of the 
whale when he was 
thrown in the depth 
of the sea, keep us 
by your power. 

W vh8etaf8arex 8eIwnas @ ef,h 
qen 8cneji 8mpikhtos @ etauxitf 
8e8pswk 8m8viom @ arex 8eron kata 
tekjom. 

يا الذي حفظ يونان في   
قي          ا أل م بطن الحوت ل

ر        ح ب ق ال م ي ع . ف
 .إحفظنا بقوتك

There God lifts the 
sins of the people : 
through the sacri-
fices : and the aroma 
of the incense. 

0are 8Vnou+ 8wli 8mmau 8nninobi 
8nte pilaos @ 8ebol xiten pi8[lil 
@ nem pi8scoi 8nte pi8scoinoufi. 

ا       اي يرفع االله هنالك خط
ل             ب ن ق ب م ع الش
ة       ح ات و رائ حرق م ال

 .البخور
Blessed are You 
truly : with Your 
Good Father : and 
the Holy Spirit : for 
You have come and 
saved us 

8K8smarwout 8alhcws @ nem 
Pekiwt 8n8agacos @ nem 
Pi8pneuma ecouab @ je ak8i 
akso+ 8mmon nai nan. 

يك            مبارك أنت مع أب
روح          ح و ال ال الص
يت و        ك ات دس لأن ق ال

 .ارحمنا. خلصتنا

PRAXIS RESPONSE  

MONDAY LITURGY 
GOSPEL RESPONSE 
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He blessed the 
seven loavs of 
bread: and satisfied 
four thousand hungry 
men: seven baskets 
were filled: with the 
leftovers. 

Pisasf 8nwik af8smou 8erwou @ 
8ftou 8nso 8nrwmi af8tsiwou @ 
sasf 8mbir aumox 8mmwou @ qen 
nilakx 8etauerxou8o 8erwou. 

ا         ه ارآ زات ب السبع خب
ة ألاف          ع ع أرب ب وأش
ف         ف ع ق ب ل وس رج

 .ملأها مما منهم

But absolve me, and 
forgive me: my many 
transgressions: as 
Good And Lover of 
Mank ind :  Have 
mercy upon us ac-
cording to Your great 
mercy. 

Alla bwl 8ebol @ ,w nhi 8ebol 
@ 8nnapara8ptwma etos @ xws 
8agacos ouox 8mmairwmi @ nai 
nan kata peknis+ 8nnai. 

ي         ر ل ف ن حل وإغ ك ل
ح      زلاتي الكثيرة آصال
ا        ن ومحب البشر إرحم

 .آعظيم رحمتك

TUESDAY LITURGY 
GOSPEL RESPONSE 

 

WEDNESDAY LITURGY 
GOSPEL RESPONSE 
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O our LORD, Jesus 
Christ : make in us 
for You: a temple of 
Your Holy Spirit : 
ever glorifying You. 

Je Pen[ois I'h's P','s@ macamio 
nak 8n8qrhi 8nqhten@ 8nouervei 
8nte Pek8pneuma ecouab@ eu+
doxologia nak. 

ح           مسي ياربنا يسوع ال
لاً             ك ي ا ه ن ي اجعل لك ف
دوس        ق ك ال روح ل

 .لتمجيدك

HYMN FOR THE 
CONCLUSION OF SERVICE  

 

Psalm 150 Response  

THURSDAY LITURGY 
GOSPEL RESPONSE 

 

For the Body and 
Blood of the only Be-
gotten God of which 
we have partaken, 
we give thanks. 

Cwmatos ke 8 ematos 
monogenhs :eou @ met 
8 a l a b o n t e s  a u t w 
eu,aristhswmen. 

د        ي جسد ودم الإله الوح
ا              م ه ن ا م ن اول ن اللذان ت

 .فلنشكره

Jonah in the belly of 
the whale, likewise 
Christ in the tomb 
three days. 

Iwna qen 8cneji 8mpikhtos kata 
8ptupos 8mPi<ristos qen pi8mxau 
somt 8n8exoou 

 الحوت   بطنيونان في   
ي       ح ف ي س م ال، ال ث م آ

 .القبر ثلاثة أيام

Psalm 150 is on Page 36  
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Glory be to the Fa-
ther and the Son and 
the Holy Spirit. 

Doxa patri ke 8Uiw ke agio 
8Pneumati. 

ن            لآب الاب د ل ج م ال
 .والروح القدس

For the Body and 
Blood of the only Be-
gotten God : of which 
we have partaken, 
we give thanks. 

Cwmatos ke 8 ematos 
monogenhs :eou @ met 
8 a l a b o n t e s  a u t w 
eu,aristhswmen. 

د        ي جسد ودم الإله الوح
ا              م ه ن ا م ن اول ن اللذان ت

 .فلنشكره

Now and forever and 
unto the ages of 
ages. Amen. 

Ke nun ke 8a8i ke is tous 8e8wnas 
ton 8e8wnwn 8amhn. 

ي         ل اوان وإل الآن وآ
 .آمين. دهر الدهور

This is the body and 
blood of the Only Be-
gotten God: of which 
we have partaken. 
Let us give thanks 
and praise with the 
angels and the or-
ders of the highest 
and the choir of the 
righteous crying out 
and saying: "You, 
who fasted for us 
forty days and forty 
nights, accept my 
fasting and forgive 
my sins through the 
prayers and interces-
sions of our Lady St. 
Mary. 

Vai pe piswma nem pi8snof 8nte 
pimonogenhs 8nnou+ @ nai 8etan
[i 8ebol 8nqhtou marensep8xmot 
8ntotf marenxws nem niag-
gelos nem nitagma 8nte 8p[isi 
nem 8p,oros 8nte ni8cmhi enos 
8ebol enjw 8mmos @ je 
Vh8etafernhsteuin 8e8xrhi 8ejwn 
8n8xme 8n8exoou nem 8xme 8n8ejwrx 
sop 8erok 8n+nnhstia ,w nhi 
8ebol 8nnan8anomia @ xiten 
nestwbx nem nes8presbia 8nte 
ta[ois 8nnhb Maria. 

ه       هذا هو جسد ودم الإل
ا           ن اول ن ذان ت ل الوحيد ال
ح     منهما فلنشكره ولنسب
مع الملائكه وطغمات      
العلا وصفوف الأبرار   
امن       صارخين قائلين ي
اً       وم صام عنا أربعين ي
واربعين ليله أقبل اليك    
ي         ر ل ف وم وإغ الص

ي ام ات  .   أث ب ل ط ب
ي     دت ي ات س اع ف وش

 .القديسة مريم
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Save us and have 
mercy on us: Lord 
have mercy: Lord 
have mercy: Lord 
bless: Amen: Bless 
me: Bless me: Be-
hold, the metanoia: 
Forgive me: Say the 
blessing. 

Cw+ 8mmon ouox nai nan @ Ku-
rie 8ele8hson@ Kurie 8ele8hson @ 
Kurie euloghson @ 8amhn @ 8smou 
8eroi @ 8smou 8eroi @ is +metan-
oia@ ,w nhi 8ebol jw 8mpi8smou. 

ا        ن م ا  وارح ن ص ل . خ
ارب          م ي ارب ارج ي

م ارك   .   ارح ارب ب . ب
ى   .   آمين ا  .   بارآو عل ه

ة    ي ى     .   مطان روا ل . اغف
 .قل البرآة
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We worship the Fa-
ther, the Son and the 
Holy Spirit, the Holy 
and co-essential 
Trinity. 

Tenouwst 8m8Viwt nem 8Pshri@ 
nem P'p'n'a 'e'c''u @}8trias 
'e'c'u@8nomoousios . 

ن          لاب والاب د ل ج نس
دوس        ق روح ال وال
دس         ق م وث ال ال ث ال
 .المساوى فى الجوهر

Hail to the church, 
the house of the an-
gels. Hail to the Vir-
gin, who gave birth 
to our Saviour. 

<ere +ek8klhsi8a@ 8phi 8nte niag-
gelos@ ,ere +parcenos@ 
8etasmes Penswthr. 

يت             سة ب ي ن ك ل السلام ل
لام       ة الس ك لائ م ال
دت        ى ول ت ذراء ال ع ل ل

 .مخلصنا
Hail to you, O Mary, 
the fair dove, who 
brought forth unto us 
God the Logos. 

<ere ne Mari8a@ +[rompi 
ecnesws@ chetasmisi nan@ 8mV+ 
pilogos. 

م            ري ا م ك ي لام ل الس
تى          ة ال الحمامة الحسن

 .ولدت لنا االله الكلمة

Hail to you, O Mary; 
a holy hail. Hail to 
you, O Mary, the 
Mother of the Holy. 

<ere ne Mari8a@ qen ou,ere 
efouab@ ,ere ne Mari8a@ 8cmau 
8mvh'e'c'u. 

م            ري ا م ك ي لام ل الس
دس     ق لام م لام .   س الس

 .لك يا مريم أم القدوس

On Saturdays, start with: وفى أيام السبوت تبدأ بالأتى: 

Wًhile the Priest offers incense, the 
CONGREGATION says The Verses of the 
Cymbals: 

اع                          ول الشعب ارب ق خور ي ب اهن ال ك ع ال وأثناء رف
 :الناقوس

VERSES OF CYMBALS  

SATURDAYS AND SUNDAYS OF THE GREAT LENT 
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Our Lord Jesus 
Christ fasted for us 
forty days and forty 
nights to save us 
from our sins. 

A pen[ios I'hs P','s  @ ernh-
steuin 8e8xrhi 8ejwn @ 8n'm 8nexoou 
nem 'm 8nejwrx @ sa 
8ntefsotten qennemmobi. 

ح        ي س م ا يسوع ال ن رب
اً       وم صام عنا اربعين ي
ي         ك ة ل ل ي ن ل ي ع وارب

 .يخلصنا من خطايانا

We too should fast in 
p u r i t y  a n d 
righteousness and 
pray crying and 
saying: 

Anon xwn maren ernhsteutin@ 
qen outoubo nem oumecmhi 
ouox 8nte ner8proseu,esco @ 
enws 8ebol enjw 8mmos. 

صم       ن ل حن ايضاً ف ون
ى          ر ونصل بطهارة وب

 .صارخين وقائلين

Our Father Who art 
in heavens, hallowed 
be Thy Name: Thy 
kingdom come for 
unto You is due glory 
forever. 

Je peniwt etqen nivhou8i @ 
mareftoubo 8nje pekran @ 
mares8i 8nje tekmetouro @ je 
vwk pe pi8wou sa ni8enex. 

أبانا الذى فى السموات    
أت             ي قدس اسمك ل ت لي
جد       ملكوتك لان لك الم

 .الى الابد

Hail to Michael, the 
great archangel. Hail 
to Gabriel the angel-
evangel. 

<ere Mi,ahl@ pinis+ 
nar,haggelos@ ,ere Gabrihl@ 
pifaisennoufi. 

السلام لميخائيل رئيس    
ة  ك لائ م لام .   ال الس
 .لغبريال المبشر

Hail to the Cherubim. 
Hail to the Seraphim. 
Hail to all the 
heavenly orders. 

<ere ni<eroubim@ ,ere 
niCeravim@ ,ere nitagma 
throu@ 8n8epouranion. 

م           ي روب ي ش ل لام ل الس
م         ي راف ي س ل لام ل . الس

السلام لجميع الطغمات   
 .السمائيين

Hail to John the great 
forerunner. Hail to 
the priest, the cousin 
of Emmanuel. 

Xere Iw/a/ > pini]; 
`mprodromoc > xere Piouhb > 
`pcuggenhc ̀nEmmanouhl. 

ا السابق         ن السلام ليوح
اهن    .   العظيم السلام للك

 .نسيب عمانوئيل
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Hail to my lords and 
fathers, the apostles. 
Hail to the disciples 
of our LORD Jesus 
Christ. 

< e r e  n a ' o ' s  8 n i o + @ 
8n8apostolos@ ,ere nimachths@ 
8nte Pen'o's I'h's P',' s. 

ائى       السلام لسادتى وأب
ذ        ي لام ت الرسل السلام ل

 .ربنا يسوع المسيح

Hail to you, O martyr. 
Hail to the evangel-
ist. Hail to the apos-
tle, St. Mark, the be-
holder-of-God. 

<ere nak w pimarturos@ ,ere 
p i 8 e u 8 a g g e l i s t h s @  , e r e 
p i 8 a p o s t o l o s @  M a r k o s 
picewrimos. 

د        ي السلام لك ايها الشه
السلام للانجيلى السلام   
اظر        للرسول مرقس ن

 .الاله

Hail to St. Stephen, 
the first martyr. Hail 
to the blessed arch-
deacon. 

<ere Ctevanos pisorp8m¢@ 
<ere piar,hdi8akon ouox 
8et8smarwout. 

لام وس،      الس ان ف ت  لاس
داء     ه لام .   أول الش الس

س           ي ارك رئ ب م ل ل
 .الشمامسة

Hail to you, O martyr. 
Hail to the coura-
geous hero. Hail to 
the victorious my lord 
the prince, St. 
George. 

<ere nak w pi¢@ ,ere pi[wij 
8ngenneos@ ,ere pi8aclovoros@ 
Pa'o's 8pouro Gewrgios. 

د     . السلام لك أيها الشهي
طل      .السلام للشجاع الب
اد       جه . السلام للابس ال

ك          ل م دى ال ي س
 .جورجيوس

Hail to you, O martyr. 
Hail to the coura-
geous hero. Hail to 
the victorious Philo-
pateer Mercurius, 

<ere nak w pi¢@ ,ere pi[wij 
8ngenneos@ ,ere pi8aclovoros@ 
Vilopathr Merkourios. 

د     . السلام لك أيها الشهي
طل     . السلام للشجاع الب
اد       جه . السلام للابس ال
 .فيلوباتير مرقوريوس

Hail to you, O martyr. 
Hail to the coura-
geous hero. Hail to 
the victorious  abba 
Mena of Bayadd. 

<ere nak w pi¢@ ,ere pi[wij 
8ngenneos@ ,ere pi8aclovoros@ 
Apa Mhna 8nte nivaiat. 

د     . السلام لك أيها الشهي
طل     . السلام للشجاع الب
اد       جه . السلام للابس ال

 .مار مينا البياضى
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Hail to you, O martyr. 
Hail to the coura-
geous hero. Hail to 
the victorious St. 
George the Alexan-
drian. 

Xere nak w pimaturoc > xere 
p i ] w i j  ` n g e n n e o c  >  x e r e 
piaqlovoroc > Georgioc `nte 
rako;. 

د     . السلام لك أيها الشهي
طل     . السلام للشجاع الب
اد       جه . السلام للابس ال

س    رج اج م
 .الاسكندرانى

Hail to you, O martyr. 
Hail to the coura-
geous hero. Hail to 
the victorious Abba 
Bashnouna, the 
monk. 

Xere nak w pimarturoc > xere 
p i ] w i j  ` n g e n n e o c  >  x e r e 
piaqlovoroc > abba Pa]nona 
pimonaxoc 

د     . السلام لك أيها الشهي
طل     . السلام للشجاع الب
اد       جه . السلام للابس ال

 .بشنونة الراهب

Hail to our holy fathers : 
who suffered for the 
sake of Christ. Hail to 
the victorious: O mar-
tyrs of Nagran 

X e r e  n e n i o ;  ` n d i k e o c  > 
etau]ep `mka\ eqbe Px/c/ > 
xere ni aqlovoroc > nimar-
turoc ̀nte Najran 

اء          لاب لام ل الس
وا      ل الصديقون الذين آم

ح      ي س م ى ال لام .   ف الس
داء         ه ن ش دي اه ج م ل ل

 .نيجران

Hail to our holy fa-
thers : who suffered 
for the sake of 
Christ. Hail to the 
victorious O martyrs 
of Ekhmeem. 

X e r e  n e n i o ;  ` n d i k e o c  > 
etau]ep `mka\ eqbe Px/c/ > 
xere ni aqlovoroc > nimar-
turoc ̀nte ~Xmhm. 

اء          لاب لام ل الس
وا      ل الصديقون الذين آم

ح      ي س م ى ال لام .   ف الس
داء         ه ن ش دي اه ج م ل ل

 .أخميم

Hail to our Father, St. 
Anthony: the lamp of 
monasticism. Hail to 
our Father, St. Paul, 
the beloved of Christ. 

Xere peniwt abba Antwn-ioc 
> pi'hbc `nte ;metmona-xoc > 
xere peniwt abba Paule > pi-
menrit ̀nte Px/c/. 

ا          ن ي لام لأب الس
اح       ب وس مص ي ون ط أن

ا      .   الرهبنة ن ي السلام لاب
ب            ي ب ولا ح ا ب ب ان

 .المسيح
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We ask you O Son of 
God, to keep the life 
of our patriarch and 
archbishop Papa 
Abba (Shenouda III), 
Keep Him on his 
throne 

Ten+xo 8erok 8w U's :'s@ 
e c r e k 8 a r e x  8 e 8 p w n q 
8mpenpatriar,hs @ papa abba 
(0enouda) piar,h 8ereus@ 
matagrof xijen pef8cronos. 

ن االله          ا اب ك ي أن .   نسأل
ا         ن رآ طري تحفظ حياة ب

ا           ب ا أن اب ب ودة  ( ال ن ش
ة       )   الثالث ن ه ك رئيس ال

 .ثبته علي آرسيه

And his partner in 
the liturgy, our right-
eous father the met-
ropolitan (bishop) 
Appa…, Keep Him 
on his throne. 

Nem pefke8svhr 8nlitourgos @ 
peniwt'e'c'u 8ndikeos@ abba ... pi-
mhtropoliths(pi 8episkopos)@ 
matajrof xijen pef8cronos. 

ة            خدم ه في ال ك وشري
ار           ب س ال دي ق ا ال ان أب

ا       ب ران   . . .   أن ط م ال
ي      )   الاسقف  (  ه عل ت ب ث

 .آرسيه

Through the inter-
cessions of the The-
otokos, Saint Mary, 
O LORD, grant us 
the forgiveness of 
our sins. 

H i t e n  n i 8 p r e s b i 8 a @ 
8nte +ce8otokos 'e'c'u Mari8a@ P'o's 
8ari8xmot nan@ 8mpi,w 8ebol 8nte 
nennobi. 

ه،        دة الال ة وال اع ف بش
ارب          م، ي ري القديسة م
رة           ف غ م ا ب ن م ل ع إن

 .خطايانا

That we may praise 
You, with Your good 
Father, and the Holy 
Spirit, for You have 
come, and saved us.  

Ecrenxws 8erok@ nem Pekiwt 
8n8agacos@ nem P'p'n'a 'e'c'u @ je ak8i 
aksw+ 8mmon. 

يك          لكى نسبحك مع اب
روح        ح، وال ال الص
ت،        ي ك أت دس، لان ق ال
ارب       ا، ي ن ت ص ل وخ

 .إرحمنا

Hail to our holy fa-
ther the patriarch: 
Hail to St. Athana-
sius the apostolic, 
the beloved of Christ. 

X e r e  p e n i w t  e / q / u /  
`mpatriarxhc > xere Aqana-
cioc piapoctolhkoc > pimenrit 
`nte Px/c/. 

ديس           ق ا ال ن ي السلام لاب
رك  ري ط ب لام .   ال الس

ى         رسول لاثناسيوس ال
 .حبيب المسيح
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On Sunday, start with: فى أيام الأحاد تبدأ بالأتى: 

O come, let us wor-
ship the Holy Trinity; 
the Father, the Son 
and the Holy Spirit; 

Amwini marenouwst @ 8n}-
8trias 'e'c'u @ 8ete 8Viwt nem 
8Pshri @ nem Pi'p'n'a 'e'c'u. 

وث       ال ث تعالوا فلنسجد لل
الاب   القدوس الذى هو   

روح          ن وال والأب
 .القدوس

We, the Christian 
people, for this is our 
true God. 

Anon qa nilaos @ 8n8,risti8anos@ 
vai gar pe Pennou+ @ 
8n8alhcinos. 

وب          ع ن الش ح ن
المسيحين لان هذا هو      

 .الهنا الحقيقى

We have hope in 
Saint Mary, that God 
will have mercy upon 
us, through her inter-
cessions. 

Ouon ouxelpis 8ntan @ 
qen ch'e'c'u Mari8a @ 8ere V+ nai 
nan @ xiten nes8presbia. 

ديسة           ق لنا رجاء فى ال
ا           ن م رح م، االله ي ري م

 .بشفاعتها

Hail to you, O Mary, 
the fair dove, who 
brought forth unto us 
God the Logos. 

<ere ne Mari8a@ +[rompi 
ecnesws@ chetasmisi nan@ 8mV+ 
pilogos. 

م            ري ا م ك ي لام ل الس
تى          ة ال الحمامة الحسن

 .ولدت لنا االله الكلمة

Then the congregation continue as was in 
Page 20 
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righteous crying out 
and saying: "You, 
who fasted for us 
forty days and forty 
nights, accept my 
fasting and forgive 
my sins through the 
p r a y e r s  a n d 
intercessions of our 
Lady St. Mary. 

Vh8etafernhsteuin 8e8xrhi 8ejwn 
8n8xme 8n8exoou nem 8xme 8n8ejwrx 
sop 8erok 8n+nnhstia ,w nhi 
8ebol 8nnan8anomia @ xiten 
nestwbx nem nes8presbia 8nte 
ta[ois 8nnhb Maria. 

ل              ب ه أق يل ن ل ي ع و ارب
ر       ف ك الصوم وإغ ي ال

ي    ام ي أث ات  .   ل ب ل ط ب
ي          دت ي ات س اع ف وش

 .القديسة مريم

Save us and have 
mercy on us: Lord 
have mercy: Lord 
have mercy: Lord 
bless: Amen: Bless 
me: Bless me: Be-
hold, the metanoia: 
Forgive me: Say the 
blessing. 

Cw+ 8mmon ouox nai nan @ Ku-
rie 8ele8hson@ Kurie 8ele8hson @ 
Kurie euloghson @ 8amhn @ 8smou 
8eroi @ 8smou 8eroi @ is +metan-
oia@ ,w nhi 8ebol jw 8mpi8smou. 

ا        ن م ا  وارح ن ص ل . خ
ارب          م ي ارب ارج ي

م ارك   .   ارح ارب ب . ب
ى   .   آمين ا  .   بارآو عل ه

ة    ي ى     .   مطان روا ل . اغف
 .قل البرآة
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1-DOXOLOGY (SUNDAYS) آحاد(ذوآصلوجية -١( 

I glorify Your mer-
cies, O LORD: To 
the end of time: And I 
tell, out of my own 
mouth: And from ge-
neration to genera-
tion, of Your right. 

Neknai w~ Pa[oic ]nahwc 
m~mwou : sa e~neh n~te 
pie~neh : ouoh icjen jwou 
sa jwou : ]najw 
n~tekmeym/i qen rwi. 

ا        ك ي م راح ىرم : ب
د        هأسبح د الاب ى أب : ا ال

ل            ى جي ل ال : ومن جي
 .أخبر بحقك بفمى

My sins have be-
come taller: Than my 
head and heavier 
than I can bear: O 
God, hear my sighs: 
And cast them away 
from me. 

Naa~nomia au[ici e~taa~ve : 
ouoh auh~ros e~h~r/i e~jwi : 
8Vnou] cwtem e~pafia~hom : 
hioui m~mwou e~bolharoi. 

ى         ل ت ع ل ى ع ام أث
ى  :   راسى ل ت ع ل ق : وث

دى         ه ن ع ت م ااالله إس : ي
 .وإطرحها عنى 

Make me like the pu-
blican: Who sinned 
against You, Yet You 
had mercy on him: 
And forgave his sins. 

Aritt m~v~r/] m~pitelwn/c: 
v/e~tafernobi e~rok : ak-
senh/t e~h~r/i e~jwf : ak,a 
nefnobi naf e~bol. 

عشار          ل ال ث  :إجعلنى م
ك         ي أ ال ط ذى اخ : ال

وغفرت  :   وترأفت عليه 
 .له خطاياه 

Make me like the 
adulteress: Whom 
You delivered: Res-
cued, and saved: 
Because she plea-
sed You. 

Aritt m~v~r/] n~]porn/ : y/
e~takcw] m~moc e~bol : ak-
tounoc aknohem m~moc : je 
acranak m~pekm~yo. 

ة          ي زان ل ال ث : إجعلنى م
ا  :   التى خلصتها  وأنقذته

لانها أرضتك   :   ونجيتها
 .امامك 

Make me like the 
thief: Who was cruci-
fied: On Your right 
hand: And accepted 
You saying: 

Aritt m~v~r/] m~piconi : v/
e~tauasf n~ca tekouinam : 
afero~mologin m~mok : 
m~pair/] efjw m~moc. 

ل اللص            ث نى م ل : إجع
: الذى صلب عن يمينك   

ك      رف ب ت ذا  :   وإع ك ه
 :قائلاً
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Remember me O my 
God, Remember me 
O my LORD, Re-
member me O my 
King, When You 
come to Your king-
dom. 

Je a~ripameui~ w~ Pa[oic : 
a~ripameui~ w~ Panou] : 
a~ripameui~ w~ Paouro : aksa-
ni~ qen tekmetouro. 

ى         ارب ى ي رن . أذآ
ى     ه اإل ى ي رن . أذآ

ى    ك ل ام ى ي رن إذا .   إذآ
 .جئت فى ملكوتك

For You, my Re-
deemer, Did accept 
his confession, Had 
pity on him, And sent 
him to paradise. 

8Nyok de w~ Pacwt/r : aks-
wp e~rok n~tefo~mologia: ak-
senh/t e~h~r/i e~jwf : 
afouorpf e~piparadicoc. 

لت      فأنت يا مخلصى قب
رأفت        ه وت اليك إعتراف
ى         ه ال ت ل ة وأرس ي ل ع

 .الفردوس

And I too am a sin-
ner: O Jesus, my 
God and true King: 
Have mercy on me: 
And make me one of 
those. 

Anok hw qa pirefernobi : 
I/#c# Panou] paouro m~m/I : 
sanah~y/k e~h~r/i e~jwi : 
aritt m~v~r/] n~ouai n~nai 

اطىء       خ اً ال ا أيض وأن
كى          ل هى وم يايسوع ال

ى    .   الحقيقى   . تحنن عل
 .وإجعلنى آأحد هؤلاء

I know You are right-
eous, Kind, and mer-
ciful. Remember me 
in Your mercy To the 
end of time. 

}cwoun je n~yok oua~gayoc : 
n~refsenh/t ouoh n~na/t : 
a~ripameui~ qen peknai : sa 
e~neh n~te pie~neh. 

ح          أنا أعرف أنك صال
م             ي . رؤوف  ورح

ى         تك ال أذآرنى برحم
 .أبد الابد

I beg You, O Jesus 
my Lord: Do not ad-
monish me with Your 
anger: And do not 
enlighten my igno-
rance With Your re-
buke, 

}twbh m~mok w~ Pa[oic I/#c#: 
m~percohi m~moi qen pekj-
wnt : oude on qen 
pekm~bon : m~per]c~bw 
n~tametate~mi. 

ى          ا رب ك ي ي ب ال أطل
ى         ن ت ك ب وع لا ت يس

رجزك     .   بغضبك  ولا ب
 .تؤدب جهالتى
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HYMN FOR THE 
CONCLUSION OF SERVICE  

 

For the Body and 
Blood of the only Be-
gotten God of which 
we have partaken, 
we give thanks. 

Cwmatos ke 8 ematos 
monogenhs :eou @ met 
8 a l a b o n t e s  a u t w 
eu,aristhswmen. 

د        ي جسد ودم الإله الوح
ا              م ه ن ا م ن اول ن اللذان ت

 .فلنشكره

Glory be to the Fa-
ther and the Son and 
the Holy Spirit. 

Doxa patri ke 8Uiw ke agio 
8Pneumati. 

ن            لآب الاب د ل ج م ال
 .والروح القدس

For the Body and 
Blood of the only Be-
gotten God : of which 
we have partaken, 
we give thanks. 

Cwmatos ke 8 ematos 
monogenhs :eou @ met 
8 a l a b o n t e s  a u t w 
eu,aristhswmen. 

د        ي جسد ودم الإله الوح
ا              م ه ن ا م ن اول ن اللذان ت

 .فلنشكره

Now and forever and 
unto the ages of 
ages. Amen. 

Ke nun ke 8a8i ke is tous 8e8wnas 
ton 8e8wnwn 8amhn. 

ي         ل اوان وإل الآن وآ
 .آمين. دهر الدهور

This is the body and 
blood of the Only 
Begotten God: of 
which we have 
partaken. Let us 
give thanks and 
praise with the 
angels and the 
orders of the highest 
and the choir of the 

Vai pe piswma nem pi8snof 8nte 
pimonogenhs 8nnou+ @ nai 8etan[i 
8ebol 8nqhtou marensep8xmot 
8ntotf marenxws nem 
niaggelos nem nitagma 8nte 8p
[isi nem 8p,oros 8nte ni8cmhi 
enos 8ebol enjw 8mmos @ je 

د ودم           و جس ذا ه ه
ذان        ل د ال ي وح ه ال الإل
ره      تناولنا منهما فلنشك
ه          ك ملائ ولنسبح مع ال
لا       ع ات ال م غ وط
رار      وف الأب ف وص
امن      صارخين قائلين ي
اً      صام عنا أربعين يوم
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I know indeed that I 
a sinner, and that all 
my bad deeds are 
manifested before 
you. 

}emi gar qen oumecmhi je 
anok ourefernobi ouox naxbh-
oui throu etxwou seouwnx 
ebol 8mpekmco. 

ي    لأني اعلم بالحقيقة ان
ي          ال م ئ واع اط خ
ا ظاهرة            ه ل ة آ الرديئ

 .امامك

I scream with the tax 
collector’s voice pro-
claiming and saying: 
Lord I am a sinner 
forgive me. 

+jw 8ntsmh 8nte pitekwnhs 
eiws ebol eijw 8mmos je 
V+ ,w nhi ebol je anok oure-
fernobi. 

عشار          اقول بصوت ال
م        ه ل لاً ال ائ اً ق صارح
 .اغفر لي أنا الخاطئ

I have sinned, I have 
sinned, O my Lord 
Jesus forgive me, for 
there's no slave with-
out sin nor master 
without forgiveness. 

Aiernobi aiernobi pa'o's I'h's ,w 
nhi ebol je 8mmon bwk 
8naternobi oude 8mmon 'o's 
8nat,w ebol. 

ا          أت ي ط أت اخ ط اخ
ي           ر ل ربي يسوع اغف
لا             د ب ب س ع ي ه ل لأن
لا           د ب ي ة ولا س ي ط خ

 .مغفرة
O Lord, give me re-
pentance so I repent 
before death closes 
my mouth at the 
doors of Hades. 

Moi nhi p'o's 8noumetanoia epjin-
taermetanoin 8mpet vmou 
mascam 8nrwi qen nipulh 8nte 
amen+. 

ة             وب ا رب ت اعطني ي
لكي اتوب قبل ان يسد      
واب       الموت فمي في اب

 .الجحيم

Also give me an an-
swer to all what I 
have done, O Just 
Judge Jesus who will 
judge me. 

Ouox on 8nta+ logos qa nai th-
rou etaiaitou pikriths 8mmhi I'h's 
8ncof efna+xap eroi. 

اً          ي ايض ط ي اع ك ول
ا               ل م ن آ اً ع واب ج

اضي      :   فعلته ق يسوع ال
 .العادل هو يدينني

My Savior is Merciful 
and compassionate 
toward His people. 
He is Good and 
Lover -o f -Mank ind 
Have mercy upon us 
according to your 
great mercy. 

Ourefsenxht pe Pa's'w'r efe-
senxht qa peflaos xws 
agacos ouox 8mmairwmi nai nan 
kata peknis+ 8nnai. 

رؤوف هو مخلصي         
ه         ب ع ي ش ل رأف ع ت ي

. آصلاح ومحب البشر  
م          ي ظ ع ا آ ن م ارح

 .رحمتك
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I have sinned, O 
Lord Jesus: I have 
sinned, O Lord Je-
sus: O my King, do 
not hold me respon-
sible: For the sins I 
have committed. 

Aiernobi I/#c# Pa[oic : aier-
nobi I/#c# Panou] : paouro 
m~perwp e~roi : n~ninobi 
etaiaitou. 

ى         ايسوع رب أخطأت ي
. أخطأت يا يسوع الهى   

ى      ياملكى لا تحسب عل
 .الخطايا التى صنعتها

I beg of You, My Re-
deemer, Let Your mer-
cies overtake me And 
save me from the 
hardships that assault 
me. 

}]ho e~rok w~ Pacwt/r : 
mare nekmeyna/t tahoi : 
n~tounohem m~moi qen 
nia~nagk/ : et] oube 
e~ta'u,/. 

صى          ل خ ا م ك ي أل أس
ك     راحم ى م ن درآ ت ل ف
د        دائ لتخلصنى من الش

 .المضادة لنفسى

Do not burn me for 
my ignorance: As 
You did Sodom: And 
do not destroy me: 
As You did Gomor-
rah, 

8Mperhi ,~rwm e~tameta-
tcwoun : m~v~r/] hwf 
n~Codoma : oude on 
m~pertakoi : m~v~r/] hwf 
n~Gomorra. 

ى      لا تحرق عدم معرفت
ولا أيضاُ    .   مثل سدوم   

 .تهلكنى مثل عامورة

But do with me As 
You did with the peo-
ple of Nineveh Who 
repented And You 
forgave their sins. 

Alla Pa[oic arioui nem/8i : 
m~v~r/] n~nirem-Nineu/ : nai 
e~tauerme-tanoin : ak,a 
nounobi nwou e~bol. 

لكن ياربى إصنع معى     
ن         ذي وى ال مثل اهل نين
م             ه رت ل ف غ وا ف اب ت

 .خطاياهم

For You do not want 
the sinner To die but 
to repent and live. 
Have pity on my 
weakness, And do not 
look angrily upon me. 

Je ,~ouws m~v~mou an 
m~pirefernobi : m~v~r/] 
n~tefkotf ouoh n~tefwnq : 
sanah~y/k n~tametjwb : 
m~percomc e~roi qen oum~bon. 

وت            اء م ك لا تش لان
ل أن        ث ىء م اط خ ال

ا      ي ح رأفت   .   يرجع وي ت
ى      ف ع ى ض ل ولا .   ع
 .تنظر الى بغضب
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Fasting and prayer 
are Salvation to our 
souls, And purity and 
righteousness Are 
what pleases God. 

}n/ctia nem pis~l/l : 
n~ywou pe p~cw] n~nen'u,/ : 
pitoubo nem ]meym/ 8i : 
n~ywou pesauranaf m~V~nou]. 

ا      م الصوم والصلاة ه
ا     ن وس ف لاص ن . خ

ا           م ر ه ب ارة وال والطه
 .اللذان يرضيان االله

Thus O Lord God, 
my Redeemer, I ask 
of You Not to judge 
me, For I am weak 
and sinful, 

Eybe vai ]twbh m~mok : 8P
[oic 8Vnou] Pacwt/r : 

m~peri~ri n~ouhap nem/8i : a~nok 
qa pijwb n~refernobi. 
 

ب          ل ذا أط ل ه ن أج م
ه          رب الال ا اال اليك أيه
نى         م حاآ مخلصى لا ت
 .أنا الضعيف الخاطىء

But absolve me, and 
forgive my many 
sins: For You are 
righteous and Philan-
thropic One: Have 
mercy on us: For 
Your mercy is great. 

Alla bwl e~bol ,w n/i 
e~bol : n~naparap~twma 
etos : hwc a~gayoc ouoh 
m~mairwmi : nai nan kata 
peknis] n~nai. 

ى         ر ل ف ن حل وإغ ك ل
ح      زلاتى الكثيرة آصال

ا   .   ومحب البشر  ن إرحم
 .آرحمتك العظيمة

Let Your mercies, O 
Lord: Come to me 
quickly: So that I may 
cry out With these 
people: In an uncea-
sing voice. 

Alla mare nekmeyna/t: 
tahoi Pa[oic qen oui/c : 
n~taws e~bol nem pailaoc : 
qen ouc~m/ n~at,arwc. 

بل فلتدرآنى مراحمك     
ياربى بسرعة لأصرخ   
مع هذا الشعب بصوت    

 .لا يسكت

2-DOXOLOGY (SUNDAYS) آحاد(ذوآصلوجية -٢( 
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O Good Lover of 
Mankind, my Master 
Jesus, I entreat you 
not to put me on your 
left with the goats, 
the sinners. 

Pimairwmi 8nagacos pa'o's 
I'h's ++xo erok 8mperxit saja[h 
8mmok nem nibaempi 8nrefernobi. 

يا سيدي يسوع محب        
ك          ح اسأل البشر الصال
ي             ل ي ع ن رح ط لا ت
داء            ج ع ال ك م ال م ش

 .الخطاة
Do not say to me, 
also “ I don’t know 
you, go away from 
Me, you who is pre-
pared for the ever 
lasting fire.” 

Oude on 8mperjos nhi je +
swoun 8mmok an masenak ebol 
xaroi w vhetsebtwt 8mpi,rwm 
8nenex. 

ي          ولا تقل لي ايضا ان
ما أعرفك اذهب عني       
ار               ن ل د ل ع م ا ال ه اي

 .الابدية

HYMN FOR COMMUNION  

Psalm 150 is on Page 36  

REFRAIN OF PSALM 150  

Jesus Christ fasted 
for us forty days and 
forty nights. 

8I'h's P','s ernhsteuin 8e8xrhi 
8ejwn@ 8n8xme 8n8exoou nem 8xme 
8n8ejwrx. 

ح صام       ي س م يسوع ال
اً             وم ن ي ي ع ا ارب ن ع

 .واربعين ليلة
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The peace of God, 
that is above every 
thought, descends in 
our hearts, through 
Christ Jesus our 
Lord. 

}xirhnh 8nte V+ vhet[osi 
enous niben esarex qen neten-
xht qen P','s I'h's pen'o's. 

وق        ف ذي ي سلام االله ال
ي             ل ف ح ل ي ق ل ع آ
ح يسوع       قلوبكم بالمسي

 .ربنا

Our Father who art in 
Heaven, hallowed by 
Your name, They 
kingdom come, for 
Yours is the glory 
forever. 

Je peniwt etqen nivhoui ma-
reftoubo 8nje pekran maresi 
8nje tekmetouro je vwk pe pi-
wou sa nienex. 

أبانا الذي في السموات    
أت             ي قدس إسمك ل ت لي
جد       ملكوتك لأن لك الم

 .إلي الابد

I have sinned, I have 
sinned, My Lord Je-
sus forgive me, for 
there is no servant 
without sin nor a 
master without for-
giveness. 

Aiernobi, aiernobi pa'o's 
I'h's ,w nhi ebol je 8mmon bwk 
8naternobi oude 8mmon 'o's 
8nat,w ebol. 

أت ط أت     . اخ ط  اخ
. ياربي يسوع إغفر لي   

لا             د ب ب س ع ي ه ل لأن
لا           د ب ي ة ولا س ي ط خ

 .غفران

GOSPEL RESPONSE  

Blessed are You 
truly : with Your 
Good Father : and 
the Holy Spirit : for 
You have come and 
saved us 

8K8smarwout 8alhcws @ nem 
Pekiwt 8n8agacos @ nem 
Pi8pneuma ecouab @ je ak8i 
akso+ 8mmon nai nan. 

يك            مبارك أنت مع أب
الصالح والروح القدس   

ا        ن صت . لأنك اتيت وخل
 .ارحمنا
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Through fast ing 
Moses was: Lifted up 
to the mountain: And 
he brought us the 
Law: From the Lord 
God. 

}/ctia y/e~tacw~li : 
m~Mwu~c/c hijen pitwou : 
san~tef[i m~pinomoc nan : 
e~bolhiten 8P[oic 8Vnou]. 

ع          ذى رف الصوم هو ال
ل        ب ج ى ال ل ى ع وس م
اموس         ن حتى أخذ لنا ال

 .من قبل الرب الاله

Through fast ing 
Elijah was Lifted into 
heaven, And Daniel 
too, was saved, 
From the den of the 
lions. 

}n/ctia y/e~tacw~li : n~?
liac e~p~swi e~t~ve : ouoh ac-
nohem n~Dani/l : e~bolqen 
v~lakkoc n~nimoui. 

الصوم هو الذى أصعد    
اء          م ى الس ا ال ي ل اي
ن           ال م ي ص دان ل وخ

 .جب الاسد

Our Lord, Jesus 
Christ, Has fasted for 
us, Forty days and 
forty nights, Even to 
save us from our 
sins. 

8A Pen[oic I/#c# P,#c# : ern/
cteuin e~h~r/i e~jwn : n~h~me 
n~e~hoou nem h~me n~e~jwrh : 
sa n~tefcotten qen nennobi. 

ح        ي س م ا يسوع ال ن رب
اُ       وم صام عنا أربعين ي
ى        ت ة ح ل ي ن ل ي ع وأرب

 .خلصنا من خطايانا

And we too, let us 
fast, In purity and 
righteousness, And 
let us also pray, Pro-
claiming and saying, 

Anon hwn marenern/
cteuin : qen outoubo nem 
o u m e y m / 8 i  :  o u o h 
n~tenerp~roceu,ecye : enws 
e~bol enjw m~moc. 

صم       ن ل حن أيضاً ف ون
ى          ر ونصل بطهارة وب

 .صارخين قائلين

Our Father Who art 
in heaven, Hallowed 
be Thy name. Thy 
kingdom come, For 
Thine is the glory 
forever. Amen. 

Je Peniwt etqen niv/-
oui : mareftoubo n~je pe-
kran : mareci~ n~je tekme-
touro : je vwk pe piw~ou 
sa nie~neh. 

أبانا الذى فى السموات    
قدس إسمك       أت   .   ليت ي ل

لأن لك المجد   .   ملكوتك
 .الى البد أمين
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Be a watch over us, 
from the highest 
where you are, O 
Lady of us all the 
Mother of God, the 
Ever-virgin.  

0wpi 8nco eresoms ejwn@ qen 
nima et[osi etare,h 8nqhtou w 
ten'o's 8nnhb thren +ceotokos@ 
etoi 8mparcenos 8nshou niben 

آونى أنتِ ناظرة علينا    
ة            ي ال ع واضع ال فى الم

ا          ه ي ة ف ن . التى أنتِ آائ
دة       ا وال ن ل ا آ ن دت ي اس ي
 . الإله العذراء آل حين

Ask of Him whom 
you have born, our 
Good Savior, to take 
away our troubles, 
and grant us His 
peace. 

Ma+xo 8mvhetaremas@ pen's'w'r 
8nagacos 8ntefwli 8nnaiqisi 
ebolxaron@ 8ntefsemni nan 
8ntefxirhnh 

ه            دت ذى ول ى ال أل إس
ح أن            ا الصال صن مخل
عاب       يرفع عنا هذه الأت

 . ويقرر لنا سلامه

Hail to you O Virgin, 
the very and true 
Queen, Hail to the 
pride of our race, 
who gave birth to 
Emmanuel. 

<ere ne 8w +parcenos @ +ourw 
8mmhi 8n8alhcinh @ ,ere 8psousou 
8nte pengenos @ are8jvo nan 
8nEmmanouhl. 

ا             ه ت ك أي لام ل الس
العذراء الملكة الحقيقية   

خر      .   الحقانية ف السلام ل
ا    ن س ن ا      .   ج ن دت ل ول
 . عمانوئيل

We ask you to re-
member us, O our 
trusted advocate, 
before our Lord Je-
sus Christ that He 
may forgive us our 
sins. 

Ten+xo aripenmeui@ 8w +-
prostaths etenxot naxren 
pen'o's I'h's 'P','s 8ntef,a nennobi 
nan ebol. 

نسألك أن تذآرينا أيتها     
ام        ة أم ن الشفيعة المؤتم
ح        ي س م ا يسوع ال ن رب

 .ليغفر لنا خطايانا

CONCLUSION TO 
DOXOLOGIES 
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You are the censer 
of pure gold: bearing 
the blessed embers. 

8Nco te +sourh 8nnoub 
8nkacaros @ etfai qa pijebs 
8n8,rwm et8smarwout. 

رة            م ج م ي ال ت ه أن
ة           ل ام ح قي ال الذهب الن

 .جمر النار المبارك

We worship You, O 
Christ, with Your 
good Father and the 
Holy Spirit, for You 
have come and 
saved us. Have 
mercy on us. 

Tenouwst 8mmok w P','s @ nem 
pekiwt 8n8agacos @ nem 
Pi8pneuma e'o'u @ je ak8i akso+ 
8mmon nai nan. 

ح،      نسجد لك أيها المسي
ح          ال ك الص ي ع أب م
دس، لأنك        ق والروح ال

ا      ن ت ص ل ت وخ ي . أت
 .إرحمنا

Zion the mother will 
say: a man and that 
man was born in her. 
The Most-High Him-
self has founded her 
forever. Alleluia. 

Ciwn +mau najos je ourwmi 
nem ourwmi afswpi 8nqhts@ 
ouox 8ncof pet[osi afxisen+ 
8mmos sa 8enex@ Allhlouia 

ول إن         ق صهيون الأم ت
د            ا ول ان ا وإنس ان إنس
ذي        ي ال فيها، وهو العل
ى          ا إل ه س أس

 .هلليلويا.الأبد

HYMNS OF THE CENSER  

There God lifts the 
sins of the people : 
through the sacri-
fices : and the aroma 
of the incense. 

0are 8Vnou+ 8wli 8mmau 8nninobi 
8nte pilaos @ 8ebol xiten pi8[lil 
@ nem pi8scoi 8nte pi8scoinoufi. 

ا       اي يرفع االله هنالك خط
ل             ب ن ق ب م ع الش
ة        ح ات ورائ رق ح م ال

 .البخور

PRAXIS RESPONSE  
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Alleluia. I shall go in, 
unto the altar of God, 
before the face of 
God, who gives glad-
ness to my youth. I 
will confess to You, 
O God, my God, with 
a harp. Remember O 
Lord, David and all 
his meekness. Alle-
luia. 

'A'a ei8e8i 8eqoun sa pimaeners-
wousi 8nte V+ @ naxren 8pxo 
8mV+ vh8etaf+ 8m8pounof 8nte 
tamet8alou @ +naouwnx nak 
8ebol Vnou+ panou+ qen 
oukucara @ 8ari8vmeu8i P'o's 
8nDauid nem tefmetremraus 
thrs 'a'l. 

ا  وي ل ي ل ل ي   .   ه ادخل إل
ذي       مذبح االله امام االله ال
ي، أعترف         اب يُبهج شب
ي              ه ا االله إل ك ي ل
ا رب       بالقيثارة، أذآر ي

ه      . داود     ت ل دع . وآ
 هلليلويا

HYMNS FOR THE 
PROCESSION OF THE 

LAMB 

 

HYMNS THAT SAID AFTER 
THE THANKSGIVING 
PRAYER (PSALM 86) 

 

Saved. Amen. And 
with your spirit 

Cwcis 8amhn@ ke tw 8pneumatis 
sou. 

اً       ق صت ح ل ع .   خ وم
 .روحك

His foundations are 
in the Holy Moun-
tains, the LORD 
loves the gates of 
Zion, more than all 
the dwellings of 
Jacob. Glor ious 
things are spoken of 
you, O city of God. 
Alleluia  

Nefsen+ qen nitwou ecouab@ 
8aP'o's mei 8nnipulh 8nte Ciwn@ 
8exote nima 8nswpi throu 8nte 
Iakwb@ afsaji 8ecbh+ 8nxan 
8nbhou8I eutai8hout +baki 8nte 
V+. Allhlouia 

ال       ب ج ي ال ه ف ات اس أس
دسة   رب      .   المق يحب ال

أبواب صهيون، أفضل   
ن            اآ ع مس ي م ن ج م

دة     .   يعقوب ي ج أعمال م
ة         ن دي قد قيلت عنك يا م

 .هلليلويا. االله
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The golden censer is 
the Virgin: Her aro-
ma is our Saviour: 
She gave birth to 
him. He saved us: 
and forgave us our 
sins 

+sourh 8nnoub te +parcenos@ 
pes8arwmata pe penswthr@ as-
misi 8mmof afsw+ 8mmon@ ouox 
af,a nennobi nan 8ebol. 

ذهب هى            رة ال المجم
ا هو         ره ب العذراء وعن
ه          دت ا ول ن ص ل خ م
ا         ن ر ل ف ا وغ ن اص وخ

 .خطايانا

We worship You, O 
Christ, with Your 
good Father and the 
Holy Spirit, for You 
have come and 
saved us. Have 
mercy on us. 

Tenouwst 8mmok 8w P','s @ nem 
pekiwt 8n8agacos @ Pi8pneuma 
e'o'u@  je ak8i akso+ 8mmon nai 
nan. 

نسجد لك أيها المسيح،     
مع أبيك الصالح                   
والروح القدس، لأنك       

. أتيت وخلصتنا                   
 .إرحمنا

Alleluia. The thought 
of man shall confess 
to You, O Lord, and 
the rest of thought 
shall keep a feast to 
You. The Sacrifices 
and the offerings, 
receive them. Alle-
luia. 

Allhlouia je 8vmeu8i 8nourwmi 
ef8eouwnx nak 8ebol 8P[ois @ 
ouox 8psojp 8nte oumeu8i 
ef8eersainak @ nicusia 
ni8prosvora sopou 8erok @ Al-
lhlouia. 

إن فكر          .  هلليلويا
الإنسان يعترف لك            
يارب، وبقية الفكر             

التقدمات .  تعيد لك       
والقرابين إقبلها إليك         

 .هلليلويا

HYMNS FOR THE 
PROCESSION OF THE 

LAMB 

 

HYMNS OF THE CENSER  
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THE GREAT HIGH PRIEST  

PRAXIS RESPONSE  

The ever-great, Holy, 
pure Archpriest for-
ever is the Holy God,  

Megalou 8ar,h8ereus istous 
8e8wnas a,ranton 8agios 8oceos@ 8 

ة الاعظم         ن رئيس الكه
د                ي الاب إل

 الطاهر،قدوس االله 
According to the rite 
of Melchizedek, the 
perfect. Holy Mighty, 
. 

Kata thn taxin tou 
Mel,isedek telios 8agias 
is,uros 

ى            ك ل س م ق ى ط ل ع
دوس      صادق الكامل، ق

 .القوى

The incarnate from 
Holy Spirit and the 
Virgin Mary with 
great mystery. Holy 
Immor ta l ,  have 
mercy upon us 

Osarkwcenta ek 8Pneumatos 
8agiou ke 8agias Marias ths 
parcenou mega to musthrion 
agios acanatos 8elehson 8hmas 

روح      جسد من ال ت م ال
ة      ديس ق ن ال دس وم ق ال
ر             ول بس ت ب م ال ري م
ذى لا       عظيم، قدوس ال

 .ارحمنا. يموت

Remember me O my 
LORD: Remember 
me O my God: Re-
member me O my 
King: When you 
come into your king-
dom. 

8Aripameui w Pa'o's@ 8aripameui 
w Panou+ @ 8aripmaui w Pa8ouro 
aksan8i qen tekmetouro . 

ي،            ا رب ي ي رن اذآ
ي،          ه ا إل ي ي رن اذآ
تي       اذآرني يا ملكي، م

 .جئت في ملكوتك

Blessed are You in 
truth : with Your 
Good Father : and 
the Holy Spirit : for 
You have come and 
saved us. 

8K8smarwout 8alhcws @ nem 
Pekiwt 8n8agacos @ nem 
Pi8pneuma ecouab @ je ak8i 
akso+ 8mmon nai nan. 

يك            مبارك أنت مع أب
روح          ح و ال ال الص
ت        ي ك ات دس لأن ق ال

 .ارحمنا. وخلصتنا
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CONGREGATION: 
 
LORD have mercy. 

Pilaos@ 
 

Kuri8e 8ele8hson. 

 :الشعب
 

 .يا رب ارحـــــــــــــم

CONGREGATION: 
 
LORD have mercy. 

Pilaos@ 
 

Kuri8e 8ele8hson. 

 :الشعب
 

 .يا رب ارحـــــــــــــم

Then "Lord have mercy" (Kuri8e 8ele8hson) is 
chanted in the tune of the Litany of the Oblations. 

 

PRIEST:  
 
Confirm them in the faith in You. Uproot all 
traces of idolatry from their hearts. Your law, 
Your fear, Your commandments, Your rights, 
and Your holy precepts, establish in their 
hearts. Grant that they know the 
steadfastness of the preaching they have 
received. And in the set time, may they be 
worthy of the washing of the new birth for the 
remission of their sins, as You prepare them 
to be a temple for Your Holy Spirit. 

 :يقول الكاهن
 

ا    .   ثبتهم فى الإيمان المستقيم بك     اي وآل بق
م،              ه وب ل ن ق ا م ه زع ان ان ادة الأوث ب ع
وقك وأوامرك            اك وحق ناموسك ووصاي

م           ه وب ل م أن       .   المقدسة ثبتها فى ق حه ن أم
ه،                   ظوا ب ذى وعِ كلام ال ات ال ب يفهموا ث
لاد     ي وفى زمن محدود ليستحقوا حميم الم

ا    لاً        .     الجديد ومغفرة الخطاي ك ي م ه أعده
 .لروحك القدوس

DEACON:  
 
Pray, "Lord have mercy."  

 :الشماسيقول 
 

 . صلوا جميعا يارب ارحــــم
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CONGREGATION: 
 
LORD have mercy. 

Pilaos@ 
 

Kuri8e 8ele8hson. 

 :الشعب
 

 .يا رب ارحـــــــــــــم

PRIEST:  
 
Remember, O Lord, those who are 
distressed in hardships and oppressions; 
save them from all their hardships. 

 :يقول الكاهن
 

اذآر يارب المتضايقين فى الشدائد                    
 .والضيقات خلصهم من جميع شدائدهم

DEACON:  
 
Pray for those who are distressed.  

 :الشماسيقول 
 

 .صلـوا من أجل المتضايقين

DEACON:  
 
Pray for the sacrifices and gifts.  

 :الشماسيقول 
 

 .صلوا من أجل الصعائد والقرابين

PRIEST:  
 
Remember, O Lord, the catechumens of 
Your people; have mercy on them.  

 :يقول الكاهن
 

 .اذآر يارب موعظى شعبك ارحمهم

DEACON:  
 
Pray for the catechumens.  

 :الشماسيقول 
 

 .صلوا من أجل الموعوظين

Refrain  

CONGREGATION: 
 
LORD have mercy. 

Pilaos@ 
 

Kuri8e 8ele8hson. 

 :الشعب
 

 .يا رب ارحـــــــــــــم
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And we too let us 
fast: with purity and 
righteousness: and 
let us also pray: pro-
claiming and saying. 

Anon xwn maren ernhsteuin@ 
qen outoubo nem oumecmhi@ 
ouox 8ntener 8proseu,esce@ 
enws 8ebol enjw 8mmos. 

صم       ن ل حن ايضاً ف ون
ي          ر ونصل بطهارة وب

 :صارخين قائلين 

I have sinned, I Have 
sinned, My Lord Je-
sus forgive me, for 
there is no slave 
without sin nor a 
master without for-
giveness. 

Aiernobi aiernobi @ pa'o's I'h's ,w 
nhi 8ebol @ je 8mmon bwk 
8naternobi @ oude 8mmon [ois 
8nat,w 8ebol. 

ا          أت ي ط أت اخ ط اخ
ي        ر ل . ربي يسوع إغف

لا             د ب ب س ع ي ه ل لأن
لا           د ب ي ة ولا س ي ط خ

 .غفران

Our Father who art in 
Heaven, hallowed by 
Your name, They 
kingdom come, for 
Yours is the glory 
forever. 

Je peniwt etqen nivhoui @ ma-
reftoubo 8nje pekran @ maresi 
8nje tekmetouro @ je vwk pe 
pi8wou sa ni 8enex.  

أبانا الذي في السموات    
أت             ي قدس إسمك ل ت لي
جد       ملكوتك لأن لك الم

 .إلي الابد

The incense is Mary, 
the incense in her 
womb, the incense 
she gave birth to for 
the forgiveness of 
our sins. 

Ou8scoinoufi pe Mari8a @ 
ou8scoinoufi etqen tesneji @ 
ou8scoinoufi esmisi 8mmof 
saf,a nennobi nan 8ebol. 

م              ري و م ور ه خ ب ال
ا          ه ن ط ي ب ور ف خ ب ال
كي         ده ل ل البخورالذي ت

 .يغفر لنا خطايانا

Let us praise with 
angels, proclaiming 
and saying: worthy, 
worthy, worthy O vir-
gin Mary.  

Marenxos nem 8niaggelos 
enws@ 8ebol enjw 8mmos @ je 
8axias 8axias @ 8axias Mari8a }
parcenos. 

ة             ك ملائ ح مع ال فلنسب
ن          ي ل ائ ن ق ي ارخ : ص

ة           ق ح ت ة مس ق ح ت مس
م              ري ا م ة ي ق ح ت مس

 .العذراء

Our Lord Jesus 
Christ: fasted for us: 
forty days and forty 
nights: to save us 
from our sins. 

Apen[ois Ihsous Pi8,ristos @ 
ernhsteuin 8e8xrhi 8ejwn @ 8n8xme 
8n8exoou nem 8xme 8n8ejwrx@ sa 
8ntef swtten qen nennobi. 

ح        ي س م ا يسوع ال ن رب
اً       وم صام عنا اربعين ي
ة حتي              ل ي ن ل ي و اربع

 .خلصنا من خطايانا
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GOSPEL RESPONSE  

ASPASMOS ADAM  

For You desire not 
the death of the sin-
ner, but rather that 
he returns and that 
his soul may live.  

Je 8,ouws  8m 8vmouan 
8mpirefernobi@ 8m8vrh+ 8ntef 
tascof@ 8ntes8wnq 8nje tef2u,h  

وت            اء م ك لا تش لان
الخاطئ مثل ان يرجع     

 .و تحيا نفسه

Restore us O God to 
Your salvation, and 
deal with us accord-
ing to Your good-
ness. 

Matascon V+@ 8eqoun 
8epekoujai@ arioui neman@ kata 
tekmetagacos. 

ي                ا االله إل ا ي ردن
ا      خلاصك و إصنع معن

 .آصلاحك

Our Father who art in 
heaven: hollowed be 
Your name: may 
Your kingdom come: 
for Yours is the glory 
forever. 

Je penwit etqen nivhoui ma-
reftoubo 8nje pekran maresi 
8nje tekemtouro je vwk pe pi-
wou sanienex 

أبانا الذي في السموات    
ليتقدس إسمك ليأت            
ملكوتك لأن لك المجد      

 .إلي الابد

For blessed is the 
Father and the Son: 
and the Holy Spirit: 
the Perfect Trinity: 
We worship Him and 
glorify Him 

Je 8f8smarwout 8nje Viwt nem 
Pshri@ nem Pi8pneuma 
ecouab@ }8trias etjhl 8ebol@ 
tenouwst 8mmos ten+8wou nas. 

ارك الآب             ب ه م لأن
والإبن والروح القدس،   
الثالوث الكامل، نسجد     

 .له ونمجده
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PRIEST:  
 
Remember, O Lord, those who have brought 
unto You these gifts, and those on whose 
behalf they have been brought, and those by 
whom they have been brought; give them all 
the heavenly 

 :يقول الكاهن
 

أذآر يارب الذين قدموا لك هذه القرابين          
والذين قدمت عنهم والذين قدمت                          
بواسطتهم اعطهم آلهم الأجر الذى من            

  .السموات

PRIEST:  
 
Remember, O Lord, our fathers and brothers 
who have fallen asleep and reposed in the 
Orthodox faith; repose all their souls. 

 :يقول الكاهن
 

اذآر يارب آباءنا واخوتنا الذين رقدوا            
وتنيحوا فى الايمان الارثوذآسى نبح              

 .نفوسهم اجمعين

PRIEST:  
 
Remember, O Lord, those who are in 
captivity; save them all. 

 :يقول الكاهن
 

 .اذآر يارب المسبيين نجهم جميعاً

DEACON:  
 
Pray for those who have fallen asleep.  

 :الشماسيقول 
 

 . صلوا من أجل الراقدين

DEACON:  
 
Pray for those who are in captivity.  

 :الشماسيقول 
 

 . صلوا من أجل المسبيين

CONGREGATION: 
 
LORD have mercy. 

Pilaos@ 
 

Kuri8e 8ele8hson. 

 :الشعب
 

 .يا رب ارحـــــــــــــم

CONGREGATION: 
 
LORD have mercy. 

Pilaos@ 
 

Kuri8e 8ele8hson. 

 :الشعب
 

 .يا رب ارحـــــــــــــم
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PRIEST:  
 
Remember, O Lord, the safety of this holy 
place, which is Yours, and every place, and 
every monastery of our Orthodox fathers. 

 :يقول الكاهن
 

اذآر يارب خلاص هذا الموضع                        
المقدس الذى لك وآل المواضع وآل               

 .ديارات آبائنا الارثوذآسين

PRIEST:  
 
Remember, O Lord, Your servant, the ruler 
of our land; keep him in peace, justice, and 
might. 

 :يقول الكاهن
 

 .اذآر يارب رؤسائنا محبى المسيح

DEACON:  
 
Pray for our Christ-loving rulers.  

 :الشماسيقول 
 

 .صلوا من أجل رؤسائنا محبى المسيح

DEACON:  
 
Pray for the salvation of the world and of this 
city. 

 :الشماسيقول 
 

 .صلوا من أجل سلام العالم وهذه المدينه

CONGREGATION: 
 
LORD have mercy. 

Pilaos@ 
 

Kuri8e 8ele8hson. 

 :الشعب
 

 .يا رب ارحـــــــــــــم

CONGREGATION: 
 
LORD have mercy. 

Pilaos@ 
 

Kuri8e 8ele8hson. 

 :الشعب
 

 .يا رب ارحـــــــــــــم

Refrain  
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Aspasmos Watos  

I know that you are 
good, compassion-
ate, and merciful. 
Remember me with 
Your mercy forever. 

}swoun je 8ncok ouagacos@ 
8nrefsen xht ouox 8nnaht@ ari-
pameui qen peknai@ sa 8enex 
8nte ni8enex. 

ح          أنا أعرف أنك صال
رؤوف ورحيم أذآرنى   
 .برحمتك إلى أبد الأبد

I pray to You my 
Lord Jesus do not 
rebuke me with Your 
anger nor reprove 
my ignorance with 
Your Wrath.  

}twbx 8mmok 8wPa'o's I'h's 
8mpersoxi 8mmoi qen pekjwnt 
oude on qen pek 8mbon 8mper+ 
8sbw 8nametat 8emi. 

ى           ارب ك ي ي ب ال ل أط
ى         ن ت ك ب وع أن لات يس
رجزك     ك ولاب ضب غ ب

 .تؤدب جهالتى

Alleluia, Alleluia, Al-
leluia. Christ fasted 
for us. Forty days 
and Forty nights. 
Have mercy upon us 
according to Your 
great mercy. 

Allhlouia Allhlouia Al-
lhlouia P','s afernhsteuin 
8e8xrhi 8ejwn@ 8n8xme 8n8exoou nem 
8xme 8n8ejwrx@ nai nan kata pek-
nis+ 8nnai@ 

ا،       وي ل ي ل ل ا، ه وي ل ي ل ل ه
ح صام       هلليلويا، المسي
اً             وم ن ي ي ع ا أرب ن ع
ا          ن ة ارحم ل وأربعين لي

 .آعظيم رحمتك

Holy, Holy, Holy is 
the Lord of hosts. 
Heaven and earth 
are full of your Holy 
Glory. 

Je Agios. Agios. Agios. Ku-
rios sabawc@ 8plhrhs 8o ouranos 
ke 8h gh@ ths 8agias sou doxhs. 

دوس،          دوس، ق ق
دوس،  رب               ق

اء      م اؤوت الس ب الص
والأرض مملؤتان من     

 .مجدك الأقدس
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PSALM 150   

Glory to You, O 
LORD, Glory yo You. 

Doxa si Kuri8e doxasi   المجد .   المجد لك يارب
 .لك

Allelulia. Allelulia. 
Allelulia. Allelulia. 

Allhloui8a. Allhloui8a. Al-
lhloui8a. Allhloui8a.  

ا    وي ل ي ل ا     . ال وي ل ي ل .  ال
 .  الليلويا.الليلويا

Praise God in all His 
saints. Allelulia. 

8Cmou 8eV+ qen nhecouab throu 
8ntaf Allhloui8a . 

ع            ي سبحوا االله فى جم
 .ه، الليلويايقديس

Jesus Christ fasted 
for us forty days and 
forty nights. 

I'h's P','s ernhsteuin 8e8xrhi 
8ejwn@ 8n8xme 8n8exoou nem 8xme 
8n8ejwrx . 

ح صام       ي س م يسوع ال
اً             وم ن ي ي ع ا ارب ن ع

 .واربعين ليلة

Praise Him in the 
firmament of His 
power Allelulia. 

8Cmou 8erof qen pitajro 8nte te-
fjom Allhloui8a. 

ه،         وت د ق سبحوه فى جََل
 .الليلويا

Jesus Christ fasted... 8I'h's P','s ernhsteuin ...  يسوع المسيح صام... 

Praise Him for His 
mighty acts. Allelulia. 

8Cmou 8erof 8exrhi xijen tefmet-
jwri Allhloui8a . 

ه،         درت ق ى م سبحوه عل
 .الليلويا

Jesus Christ fasted... I'h's P','s ernhsteuin ...  يسوع المسيح صام... 

Praise Him, accord-
ing to the multitudes 
of His greatness. Al-
lelulia. 

8Cmou 8erof kata 8p8asai 8nte 
tefmenis+ Allhloui8a. 

هِ،     سبحوه آكثرة عظمتِ
 .الليلويا

Jesus Christ fasted... I'h's P','s ernhsteuin ...  يسوع المسيح صام... 
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DEACON:  
 
Pray for the safety of humans and animals. 

 :الشماسيقول 
 

 . صلوا من أجل نجاة الناس والدواب

DEACON:  
 
Pray for the good rain and the plants of the 
earth. 

 :الشماسيقول 
 

صلوا من أجل صعود الامطار الصالحة       
 .وزروعات الأرض

PRIEST:  
 
Remember, O Lord, the safety of humans 
and animals. 

 :يقول الكاهن
 

 .اذآر يارب خلاص الناس والدواب

PRIEST:  
 
Remember, O Lord, the seeds, the herbs 
and the plants of the field; bless them. 

 :يقول الكاهن
 

اذآر يارب الزروع والعشب ونبات                 
 .الحقل بارآها

CONGREGATION: 
 
LORD have mercy. 

Pilaos@ 
 

Kuri8e 8ele8hson. 

 :الشعب
 

 .يا رب ارحـــــــــــــم

CONGREGATION: 
 
LORD have mercy. 

Pilaos@ 
 

Kuri8e 8ele8hson. 

 :الشعب
 

 .يا رب ارحـــــــــــــم

CONGREGATION: 
 
LORD have mercy. 

Pilaos@ 
 

Kuri8e 8ele8hson. 

 :الشعب
 

 .يا رب ارحـــــــــــــم

Refrain  
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DEACON:  
 
Pray for the waters of the rivers and rain, 
and their rising up according to their 
measure. 

 :الشماسيقول 
 

صلوا من أجل صعود مياه الانهار                     
 .وارتفاعها آمقدارها

DEACON:  
 
Pray for the good air and fruits of the earth. 

 :الشماسيقول 
 

صلوا من أجل الهواء الصالح وثمار                
 .الأرض

PRIEST:  
 
Remember, O Lord, the waters of the rivers 
and rain; bless them, raise them to their 
measure according to Your grace. 

 :يقول الكاهن
 

اذآر يارب مياه النهر بارآها اصعدها            
 .آمقدارها

PRIEST:  
 
Remember, O Lord, the air of heaven and 
the fruits of the earth; bless them. 

 :يقول الكاهن
 

اذآر يارب اهوية السماء وثمرات                     
 .الأرض بارآها

CONGREGATION: 
 
LORD have mercy. 

Pilaos@ 
 

Kuri8e 8ele8hson. 

 :الشعب
 

 .يا رب ارحـــــــــــــم

CONGREGATION: 
 
LORD have mercy. 

Pilaos@ 
 

Kuri8e 8ele8hson. 

 :الشعب
 

 .يا رب ارحـــــــــــــم

Refrain  
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Praise Him with the 
sound of the trumpet. 
Allelulia. 

8Cmou 8erof qen ou8smh 
8nsalpiggos Allhloui8a . 

وق،     سبحوه بصوت الب
 .الليلويا

Jesus Christ fasted... I'h's P','s ernhsteuin ...  يسوع المسيح صام... 

Praise Him with psal-
tery and harp. Allelu-
lia. 

8Cmou 8erof qen ou82althrion 
nem oukucara Allhloui8a . 

ارٍ          زم م وه ب ح ب س
 .وقيثارة، الليلويا

Jesus Christ fasted... I'h's P','s ernhsteuin ...  يسوع المسيح صام... 

Praise Him with tim-
brel and chorus. Alle-
lulia. 

8Cmou 8erof qen xan kemkem 
nem xan ,oros Allhloui8a 

وفٍ         دف وه ب ح ب س
 .وصفوف، الليلويا

Jesus Christ fasted... I'h's P','s ernhsteuin ...  يسوع المسيح صام... 

Praise Him with 
strings and organs. 
Allelulia. 

8Cmou 8erof qen xankap nem 
ouorganon Allhloui8a . 

سبحوه بأوتارٍ وارغن،   
 .الليلويا

Jesus Christ fasted... I'h's P','s ernhsteuin ...  يسوع المسيح صام... 

Praise Him with 
pleasant sounding 
cymbals. Allelulia. 

8Cmou 8erof qen xankumbalon 
8enese tou 8smhi Allhloui8a . 

ة       سبحوه بصنوجٍ حسن
 .الصـوت، الليلويا

Jesus Christ fasted... I'h's P','s ernhsteuin ...  يسوع المسيح صام... 

Praise Him upon the 
cymbals of joy. Alle-
lulia. 

8Cmou 8erof qen xankumbalon 
8nte ou8slhlou8I Allhloui8a . 

وج       ن وه بص ح ب س
 .التهليل، الليلويا

Jesus Christ fasted... I'h's P','s ernhsteuin ...  يسوع المسيح صام... 
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Let everything that 
has breath praise the 
name of the Lord our 
God. Allelulia. 

Nifi niben marou8smou throu 
8e8vran 8mP[ois pennou+ Allh-
loui8a . 

ح اسم         سب آل نسمة فلت
 .الرب الهنا، الليلويا

Jesus Christ fasted... 8I'h's P','s ernhsteuin ...  يسوع المسيح صام... 

Glory to the Father 
and Son and the Holt 
Sprit. Allelulia. 

Doxa patri ke 8ui8w ke 8agi8w 
8pneumati Allhloui8a . 

ن         لآب والإب د ل ج م ال
دس،         ق روح ال وال

 .الليلويا
Jesus Christ fasted... I'h's P','s ernhsteuin ...  يسوع المسيح صام... 
Now and ever and 
unto the ages of the 
ages. Allelulia. 

Ke nun ke 8a88i ke is tous 
8e8wnastwn 8e8wnwn 8amhn Al-
lhloui8a . 

ى         ل أوان وإل الآن وآ
ن،         ي ور آم ده ر ال ده

 .الليلويا

Jesus Christ fasted... I'h's P','s ernhsteuin ...  يسوع المسيح صام... 
Allelulia. Allelulia. 
Glory to You, our 
God. Allelulia. 

Allhloui8a Allhloui8a Dox-
asi o ceos 8umwn . 

الليلويا، الليلويا، المجد    
 لإلهنا، الليلويا

Jesus Christ fasted... 8I'h's P','s ernhsteuin ...  يسوع المسيح صام... 
Allelulia. Allelulia. 
Glory be to our God. 
Allelulia. 

Allhloui8a Allhloui8a Pi8wou 
va pennou+ pe Allhloui8a . 

الليلويا، الليلويا، المجد    
 .لالهنا، الليلويا

O Jesus Christ, the 
Son of God, hear us 
and have mercy 
upon us. 

Ihsous Pi8,ristos 8pshri 
8mVnou+ swtem 8eron ouox nai 
nan . 

ن           ح اب مسي ايسوع ال ي
 .االله، إسمعنا وإرحمنا
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DEACON:  
 
Pray for the sick.  

 :الشماسيقول 
 

 .صلوا من أجل المسافرين

DEACON:  
 
Pray for the travelers.  

 :الشماسيقول 
 

 .صلوا من أجل المرضى

DEACON:  
 
Pray for the Living. 

 :الشماسيقول 
 

 .حيــاءصلوا من أجل الأ

PRIEST:  
 
Remember, O Lord, the sick of Your people. 
Visit them with mercies and compassion; 
heal them. 

 :يقول الكاهن
 

اذآر يارب أباءنا واخوتنا المسافرين               
 .ردهم إلى أوطانهم بسلامة وعافية

PRIEST:  
 
Remember O Lord, our fathers and brothers 
who are traveling, bring them back to their 
own homes in peace and safety 

 :يقول الكاهن
 

 .اذآر يارب مرضى شعبك اشفهم

CONGREGATION: 
 
LORD have mercy. 

Pilaos@ 
 

Kuri8e 8ele8hson. 

 :الشعب
 

 .يا رب ارحـــــــــــــم

CONGREGATION: 
 
LORD have mercy. 

Pilaos@ 
 

Kuri8e 8ele8hson. 

 :الشعب
 

 .يا رب ارحـــــــــــــم
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PRIEST: 
 
We stand and bend 
our knees. 

Piouhb@  
 

Anastwmen 8klinomen ta 
gonata 

 :يقول الكاهن
 

 .نقف ثم نحني رآبنا

CONGREGATION: 
 
Have mercy upon us 
O God, our Savior. 

Pilaos@  
 

Nai nan 8V+ penswthr 

 :يقول الشعب
 

 .ارحمنا يااالله مخلصنا

PRIEST: 
 
Again, we stand and 
bend our knees. 

Piouhb@  
 

Ke anastwmen 8klinomen ta 
gonata 

 :يقول الكاهن
 

 .ثم نقف نحني رآبنا        
ارحمنا يااالله ثم                     

 .ارحمنا

CONGREGATION: 
 
Have mercy upon us 
O God, and have 
mercy upon us. 

Pilaos@  
 

Nai nan 8V+ ouox nai nan 

 :يقول الشعب
 

ارحمنا يااالله ثم                     
 إرحمنا

PRIEST:  
 
O You, Who are long suffering, abundant in 
mercy and true, receive our prayers and 
supplications. Receive our petitions, 
repentance and confession upon Your holy 
undefiled altar in heaven. May we be made 
worthy to hear Your holy gospels and may 
we keep Your precepts and commandments 
and bring forth fruit therein a hundred fold, 
sixty fold, and thirty fold, in Christ Jesus our 
Lord. 

 :يقول الكاهن
 

أيها الطويل الأناه الكثير الرحمة الحقيقى      
أقبل سؤالاتنا وطلباتنا، أقبل ابتهالاتنا،           
وتوبننا واعترافنا على مذبحك المقدس           

فلنستحق سماع    .  الغير الدنس السمائى      
أناجيلك المقدسة ونحفظ وصاياك                       
وأوامرك ونثمر فيها بمئة وستين                        

 .وثلاثين بالمسيح يسوع ربنا
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Amen. Alleluia: Glory 
be to the Father and 
the Son and the Holy 
Spirit: now and for-
ever and unto the 
ages of ages: Amen. 

Amhn@ 'a'l doxa Patri ke Uiw 
ke agiw Pneumati@ ke nun ke 8a8i 
ke is tous 8e8wnas twn 8e8wnwn 
8amhn. 

ا      وي ل ي جد    .   امين هلل م ال
روح      ن وال للآب والاب
القدس، الان وآل اوان    

ور         ده ر ال ي ده . وإل
 .آمين

We cry out saying: O 
our Lord Jesus 
Christ: 

Tenws 8ebol enjw 8mmos@ je 8w 
Pen'o's I'h's P','s@ 

ن    ي ا    :   نصرخ قائل ن ارب ي
 يسوع المسيح،

who fasted for us : 
forty days and forty 
Nights   : in order to 
save us from our 
sins. 

Vh8etafernhsteuin 8e8xrhi 8ejwn 
8n8xme 8n8exoou nem 8xme 8n8ejwrx 
sa 8ntefsotten qen nennobi. 

ن     الذى   ي صام عنا اربع
ة،           ل ي ن ل ي ع اً وارب وم ي
ن            ا م ن ص ل خ ي ي ك ل

 .خطابانا

Save us and have 
mercy on us: Lord 
have mercy: Lord 
have mercy: Lord 
bless: Amen: Bless 
me: Bless me: Be-
hold, the metanoia: 
Forgive me: Say the 
blessing. 

Cw+ 8mmon ouox nai nan @ Ku-
rie 8ele8hson@ Kurie 8ele8hson @ 
Kurie euloghson @ 8amhn @ 8smou 
8eroi @ 8smou 8eroi @ is +metan-
oia@ ,w nhi 8ebol jw 8mpi8smou. 

ا        ن م ا  وارح ن ص ل . خ
ارب         م ي ـ ارب ارجـ ي

م ـ ارك  .   ارحـ ارب ب . ب
ى   .   آمين ا  .   بارآو عل ه

ة    ي ى     .   مطان روا ل . اغف
 .قل البرآة

CONCLUSION OF THE 
SERVICE HYMNS 
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COMMUNION HYMNS-1  

A Great mystery be-
yond all human 
minds, is the pursuit 
of our Savior who 
descended and be-
came man. 

Ounis+ 8mmusthrion@ efsa8pswi 
eninous 8nrwmi@ pe 8pjinmosi 
8mPenswthr etaf8i afswpi 
8nshri 8nrwmi. 

ول      سر عظيم يفوق عق
ر  ش ب ي     .   ال ع و س ه

ي         ذي أت ا ال ن ص ل خ م
 .وصار إبن بشر

The Good Lover of 
mankind who sus-
tained Israel forty 
days in the wilder-
ness, descended 
and became man. 

P i m a i r w m i  8 n 8 a g a c o s @ 
vh8etausans 8mPi's'l@ 8n8xme 
8nrompi xi 8psafe af8i afswpi 
8nshri 8nrwmi 

ح           شر الصال ب محب ال
ل          ي رائ ال إس ذي ع ال
ة       ري أربعين سنة في الب

 .أتي وصار إبن بشر

When He completed 
the humility after 
thirty years, He was 
baptized, and fasted 
forty days and fort 
nights. 

Etafjwk 8mpicebio@ menensa 
map 8nrompi 8nshou@ af[iwms 
afernhsteuin 8n8xme 8nexoou nem 
8xme 8n8ejwrx. 

واضع            ت ا اآمل ال ولم
ة من               ن سن ي لاث د ث بع
د وصام        م الزمان، إعت
ن        ي ع اربعين يوماً وأرب

 .ليلة

When He fasted, He 
was with the beasts 
in the wilderness, so 
that we do like Him 
during the days of 
our solitude 

Naf,h nem nichrion@ 
etaf8ernhstuin xi 8psafe@ xina 
8nten8iri 8mpefrh+@ qen 8pshou 
8nten 8hsi,i8a. 

ا       م وآان مع الوحوش ل
كي            ة ل ري ب صام في ال
ه في زمن            ثل نصنع م

 .وحدتنا

Come, let us cry to 
Him, and weep be-
fore Him. Proclaim-
ing and saying as He 
taught us. 

Amwini 8ntenws oubhf ouox 
8ntenrimi naxraf@ enws 8ebol 
enjw 8mmos @  8m 8vrh+ 
etaf8tsabon. 

وه      ح وا نصرخ ن ال ع ت
ه،           ام ي أم ك ب ون
ا          م ن آ ي ل صارخين قائ

 :علمنا
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Grant me an answer 
For all what I did, 
Jesus the righteous 
Judge, He will judge 
me. 

Ouoh on n~ta]logoc : qa 
nai t/rou e~taiaitou : 
pik~rit/c m~m/i I/#c #: n~yof 
eyna]hap e~roi. 

اً      واب وإعطى أيضاً ج
ه              ت ل ع ا ف ل م ن آ ع
ى          اض ق وع ال ايس ي

 .العادل هو يديننى

My Saviour is merci-
ful And compassio-
nate on His people, 
He is gracious and 
Philanthropic One, 
Have mercy on us as 
Your great mercy. 

Ourefsenh/t pe Pacwt/r: 
efe~senh/t qa peflaoc : 
hw c  a ~ g a y o c  o u o h 
m~mairwmi : nai nan kata 
peknis] n~nai. 

رؤوف هو مخلصى         
ه         ب ع ى ش ل رأف ع ت ي

. آصالح ومحب للبشر   
م          ي ظ ع ا آ ن م إرح

 .رحمتك

During Jonah's Fast, and during the Great Lent, 
with the exception of Saturdays and Sundays, all 
lights are extinguished, the veil of the sanctuary 
is lowered (closed), the prophecies are read, and 
the priest prays five groups of litanies. This refrain 
is said at the beginning and between each group. 
And for each sentence, the CONGREGATION 
worships and says, "Lord have mercy." 

وفى صوم يونان وأيام الصوم الكبير دون                 
تطفئ الأنوار ويقفل ستر          السبوت والآحاد       

تقرأ النبوات وبعدها يقول              باب الهيكل و         
هذا و..  الطلبات  خمس مجموعات من    الكاهن  

. القرار يقال فى المقدمة وبين المجموعات               
آيريى :  وفى آل جمله يسجد الشعب ويقول           

 . ليسون

MATINS LITANY  

PRIEST: 
 
We bend our knees. 

Piouhb@  
 

8Klinomen ta gonata 

 :يقول الكاهن
 

 .نحني رآبنا

CONGREGATION: 
 
Have mercy upon us 
O God, the Father, 
the Almighty. 

Pilaos@  
 

Nai nan 8V+ 8Viwt 
pipantokratwr 

 :يقول الشعب
 

ارحمنا يا االله الآب     
 .ضابط الكل
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And do not ever tell 
me: That I do not 
know you: Get away 
from me, O you who 
are casted for eternal 
fire. 

Oude on m~perjoc n/ 8i : 
je ]cwoun m~mok an : ma-
senak e~bol haroi : v/
etcebtwt m~pi,~rwm n~e~neh. 

ولا تقل لى أيضاً           
إنى ما اعرفك                 
إذهب عنى أيها              
 .المعد للنار الابدية

For I know truly That 
I am a sinner, And all 
my deeds are bad, 
And is present before 
me. 

}e~mi gar qen oumeym/ 8i: 
je a~nok ourefernobi : 
ouoh nah~b/oui t/rou eth-
wou : ceouwnh e~bol 
m~pekm~yo. 

لأنى اعلم بالحقيقة       
أنى خاطىء                     
واعمالى الرديئة           
 .آلها ظاهرة أمامك

Let me say like the 
publican, Crying and 
saying, O God for-
give me, For I am a 
sinner. 

}jw n~t~c~m/ n~te pitelw-
n/c: eiws e~bol eijw 
m~moc : je V~nou] ,w n/i 
e~bol: je a~nok ourefernobi. 

أقول بصوت                   
العشار صارخاً             
قائلاً اللهم اغفر لى      

 .أنا الخاطىء

I have sinned, I have 
sinned, O my Lord 
Jesus forgive me, for 
there is no slave who 
doesn't sin, And 
there isn't a master 
who doesn't forgive. 

Aiernobi aiernobi : Pa[oic 
I/#c# ,w n/i e~bol : je m~mon 
bwk n~aternobi : oude 
m~mon [oic n~at,w e~bol 

أخطأت أخطأت            
ياربى يسوع إغفر       
لى لانه ليس عبد           
بلا خطية ولا سيد         

 .بلا مغفرة

Grant me O Lord re-
pentance, To repent 
Before death rea-
ches me, And be 
cast in Hades. 

Moi n/i 8P[oic n~oumeta-

noia : e~p~jintaerme-
tanoin : m~pate v~mou 
mas~yam n~rwi : qen nipul/ 
n~te a~men]. 

ة             وب ا رب ت إعطنى ي
لكى أتوب قبل أن يسد      
واب       الموت فمى فى أب

 .الجحيم
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Our Father Who art 
in heaven Hallowed 
be thy Name, in 
every generation and 
generation and for-
ever. 

Je peniwt etqen nivhou8i@ ma-
reftoubo 8nje pekran@ gene8a 
niben ke gene8a@ sa enex 8nte 
pi8enex. 

أبانا الذي في السموات    
ليتقدس إسمك في آل        

ل     ي ل وج ي ي .   ج وإل
 .الابد

The Body and the 
Blood that are Yours 
for the forgiveness of 
sins with the New 
Testament which 
You gave to Your 
disciples. 

Piswma nem pi8snof 8ntak@ pe 
8p,w 8ebol 8nte nennobi@ nem +
di8achkh 8mberi@ 8etakthis 
8nnekmachths. 

ك         ن ل ذي الجسد والدم ال
هما لمغفرة الخطايا مع    
ذي          د ال دي ج د ال ه ع ال

 .اعطيته لتلاميذك

We took from them 
this example which 
You gave them to do 
it all the time till Your 
Second Coming. 

Anon an[i 8ebol xitotou@ 
8mpaitupos 8etakthif nw8ou 
ecrenaif kata shou niben@ sa 
pekjin8i 8mmax 8snau. 

ذا          م ه ه ن فنحن اخذنا م
ه             ت ذي اعطي ال ال ث الم
ه في              ع كي نصن لهم ل
ئك            جي ي م آل حين إل

 .الثاني

Now we partook of 
Your True Body and 
Blood, a renewal of 
our hearts and for-
giveness of our sins. 

}nou an[i 8ebolqen pekswma@ 
nem pek8snof 8nalcinon@ 8a pen-
xht erberi eron@ nem ou,w 
8ebol 8nte nennobi. 

الآن تنولنا من جسدك       
ودمك الحقيقيين تجديداً   

ر      ف ا وغ ن وب ل ق اً انل
 .لخطايانا

Cast the demons 
away from us to 
complete in peace 
for we have none but 
only You in our tribu-
lations and hard-
ships. 

8qoji 8nnidemwn xaron 
ecrenjwk 8ebol qen ouxirhnh@ 
je 8mmon 8ntan 8ebol 8erok qen 
nenxojxej nem nen8cli2is. 

ا        ن ان ع ط ي رد الش أط
يس       لنكمل بسلام لأنه ل
ا         ن ات ق لنا سواك في ضي

 .وشدائدنا



42  

 

We are Your people 
and the sheep of 
Your flock, do not 
look to our sins as 
Gracious and Lover 
of mankind. 

Je 8anon gar pe peklaos@ nem 
ni8eswou 8nte pekox8i@ sini 
8nnen8anomi8a xws 8agacos ouox 
8mmairwmi. 

ك              ب ع ن ش ح ا ن ن لان
ك       ع ي ط راف ق . وخ

ا             ن ام ن أث اوز ع ج ت
 .آصالح ومحب البشر

Let us be worthy of 
Your grace, O Sav-
ior, in these days, to 
become without sin 
and in pure fasting. 

Ouox 8ariten 8ne8m8psa@ 
8mpek8xmot 8w pirefnoxem@ qen 
nai8exoou enoi 8n8acnobi@ nem 
ounhsti8a estoubhout. 

ن        ي ق ح ت ا مس ن ل ع وإج
مخلص          ا ال نعمتك أبه
حن            ام ون ذه الأي في ه
ع صوم          ه م بلا خطي

 .نقي
Let us love one an-
other and be humble 
for through love, we 
fulfill the command-
ments 

Maren menre nen8erhou 8nten 8iri 
8mpicebi8o@ je 8ebolxiten +8agapi@ 
san jwk 8ebol 8nnentolh. 

عضاَ         اً ب ولنحب بعضن
ا       ن ونصنع التواضغ لان
 .بالمحبة نكمل الوصايا

The Law and the 
Prophets are love 
without hypocrisy, for 
through love we can 
obtain forgiveness. 

Pinomos nem ni8provhths@ pe +
8agapi 8n8acmetsobi@ je 8ebol 
xiten +8agapi ten[i 8m[i,w 
8ebol. 

ا      م الناموس والانبياء ه
اء      المحبة التي بغير ري
ة             حب م ل ال ب لاننا من ق

 .ننال المغفرة

Let the doors of the 
Churches be open 
for us, and confirm 
us perfectly in the 
straight faith to attain 
the faithful promise 
of Your mouth. 

<a 8vro 8nnie8klhsi8a efouhn 
nan@ jokten qen pinax+ et-
soutwn@ xina 8nten[i 8mpiws 
8etenxot 8ebol qen rwk. 

ائس         ن ك إجعل أبواب ال
ا في        ن مفتوحه لنا وآمل
كي         م ل ي الإيمان المستق
د الصادق       وع ال ال ن ن

 .من فمك

Which says “ Come, 
you that are blessed 
by My Father inherit 
eternal life”. 

J e  8 a m w i n i  x a r o i 
nh8et8smarwout 8nte paiwt@ 
8ari8klhronomin 8mpi8wnq ecmhn 
8ebol sa 8enex. 

ا               ي ي وا إل ال ع ل ت ائ الق
وا            ي رث ي أب ارآ ب م
ي           ة إل م دائ اه ال ي ح ال

 .الابد
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DOXOLOGY (DAYS)  أیام(ذوآصلوجية( 

I ask my Master Je-
sus, The gracious 
and Philanthropic 
One: Do not place 
me on Your left 
Along with the goats, 
the sinners. 

Pimairwmi n~a~gayoc : Pa
[oic I/#c# ]]ho e~rok : 
m~perhit caja[/ m~mok : 
nem nibaempi n~refernobi. 

يا سيدى يسوع               
محب البشر الصالح   
أسألك لا تطرحنى       
على شمالك مع              

 .الجداء الخطاة

WEEKDAYS OF THE GREAT LENT 

The verses of Cymbals are not chanted and 
are instead replaced by the long hymn of 
LORD have mercy followed by the annual 
conclusion of the verses of cymbols: 

ر                ي ب ك دا  ( لا يقال أرباع الناقوس فى أيام الصيام ال ع
سون    يقال بدل منها لحن     ) .   السبوت والأحاد  آيريه إلي

 :ويليه الختام السنوى لإرباع الناقوس) يارب إرحم(

VERSES OF CYMBOLS رباع الناقوسا 

Keria lison (Lord 
Have Mercy) 

Kuri8e 8el8ihson       سون ارب  ( آيريه إلي ي
 ).إرحـــم

That we may praise 
You, with Your Good 
Father, and the Holy 
Spirit, for You have 
come and saved us. 

Ecrenxws 8erok @ nem Pekiwt 
8n8agacos @ nem P'p'n'a 'e'c'u @ je 
ak~i aksw+ 8mmon. 

يك          لكى نسبحك مع أب
الصالح والروح القدس   
ا           ن صت لأنك أتيت وخل

 .أرحمنا
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He told them, "Yes, I am the one 
Who was born blind but now can see 
A Man called Jesus opened my eyes 
I do confess that He did heal me." 

 

Blessed are those who have mercy ...  

They then said Jesus is a sinner 
Performing a miracle on a Sabbath day. 
The man declared, "How can this be 
A Great Prophet He is I have to say!" 

 

They asked his parents, "Is he your son?" 
The parents answered, "He is for sure 
But how he sees, we do not know 
He should explain, he is mature." 

 

The Pharisees again asked how was he healed 
This made him angry and upset 
He said, "Would you be willing to believe 
If I told you that he is a Prophet?" 

 

Blessed are those who have mercy ...  

They said to the man, "In sin, you were born 
You try to teach us how do you dare? 
We follow Moses of whom we know 
Jesus we know not comes from where." 

 

They cast him away, rebuking him 
In Jesus they didn't want to believe 
Their eyes were blinded to see the truth 
The grace of God, they never did receive. 

 

The simple eye is the body's light 
It sees the truth, its light always shine 
Opening our eyes we ask You Lord 
Honor and majesty and power are Thine. 

 

Blessed are those who have mercy...  
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Blessed are those who have mercy  
Who give to the poor and fast and pray 
The Holy Spirit will fill their hearts 
The Son will show them mercy on Judgment Day  

 طوبى للرحما على المساآين
 فان الرحمة تحل عليهم

 والمسيح يرحمهم في يوم الدين
 ويحل بروح قدسه فيهم

Fasting, fasting for the soul is discipline 
Blessed is he who fasts from sin 
And continues doing good deeds 
For he will inherit the kingdom of heaven 

 الصوم الصوم للنفس ثبات
 طوبى لمن صام عن الزلات
 ودأب على عمل الصالحات
 فانه يرث ملكوت السموات

Fasting, fasting o people of Jesus 
Sanctify fasting in awe and fear 
Fasting does not mean only hunger 
Without repentance from sin 

 الصوم الصوم ياشعب يسوع
 صوموا صوما طاهرا بخشوع

 ليس الصوم معناه الجوع
 بدون التوبة عن الزلات

Fast O people of God in subjection 
Spiritual fasting with tears 
As the lord Jesus fasted 
And be disciplined in all the masses 

 صومو ياشعب االله بخضوع
 صوما روحانيا بدموع
 آما صام الرب يسوع

 وقفوا حسنا في القدسات

Fasting is a tree, bearing the fruits, 
The fruits of fasting in pure thoughts 
And regular prayer in repentance 
And turning away from committing sins 

 الصوم هو شجرة حاملة الأثمار
 وأثمار الصوم نقاوة الأفكار
 والصلاة الدائمة بالاستغفار
 والتوبة عن فعل الزلات

Fasting is an everlasting fortress 
And prayer is an eternal weapon 
Blessed is he who fasts in purity 
And abandons all trespasses 

 الصوم حصن غير مهدوم
 والصلاة هي سلاح يبقى ويدوم
 طوبى لكل من بالطهارة يصوم

 ويبتعد عن آل الزلات

COMMUNION HYMNS-2  
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Fast and pray with strong energy 
And keep away from the bad things 
Your worship will be accepted 
And will have the agreement of the lord of hosts 

 صم وصل بنشاط وعزيمة
 وابتعد عن الأمور الذميمة

 فيكون لعبادتك قيمة
 وتفوز برضا رب القوات

Love is a protected tower 
Saves all people and protects them 
And a lamp to all believers 
And a light shines within them 

 المحبة هي برج حصين
 تصون البرايا وتحميم
 وسراج لكل المؤمنين
 وهي نور يشرق فيهم

Fasting and prayer cast out demons 
And conquer all lust 
Love is the foundation of the building 
And humility supports its corners 

 الصوم والصلاة يخزيان الشيطان
 والزهد يهزم طغيانه

 والمحبة هى أساس البنيان 
 والتواضع يقوي ارآانه

He said worry not about tomorrow 
For tomorrow will worry about its own 
But ask for the kingdom of God and his glory 
And all things will be added to you 

 قال لاتهتموا بالغد بالمره
 فالغد بشأنه يهتم

 اطلبوا ملكوت االله وبره
 والباقي يزاد لكم ويتم

Give to the poor who are in need 
To share with them in the inheritance 
And not be tempted with money 
And make use of your talents 

 أعطوا الصدقة للمعوزين
 لتشارآوهم في ميراث الخيرات

 وآونوا في المال زاهدين
 واتجروا في العشر الوزنات

Crowns are prepared for winners 
They will be crowned in the paradise of joy 
And great punishment for the sinners 
Eternal fire and worms never die 

 أآاليل معده للفائزين
 يلبسونها في نعيم الملكوت

 وعذاب مخلد للحائدين 
 ونار لا تطفأ ودود لا يموت
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Blessed are those who have mercy 
Who give to the poor and fast and pray 
The Holy Spirit will fill their hearts 
The Son will show them mercy on Judgment Day. 

 

A man was blind since his birth 
Was seen by the disciples as they passed by 
They asked Jesus, "Was it the man's sin 
Or his parents that he had no eyes?" 

 

Jesus answered, "Neither is the case 
But that God through him be glorified 
A miracle will be witnessed by all 
That His holy name be magnified." 

 

Jesus said to the man, "Come forward." 
And made of the dust a piece of clay 
He touched the mans' eyes with it and said, 
"Go to Siloam and wash the clay away." 

 

Blessed are those who have mercy...  

The man did so and came back seeing 
His eyes were created in him anew 
The crowd was astonished to see the miracle 
And wondered is it the same man they knew. 

 

The Pharisees said to the man, "Is it true 
That you have been blind since your birth 
And that Jesus opened your eyes 
Using the clay of the dust of the earth?" 

 

A COMMUNION HYMN FOR 
THE SIXTH SUNDAY OF 

THE GREAT LENT.  
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Jesus said, "Get up now and walk 
You will have strength to carry your bed." 
At once, the man was totally healed 
And did exactly what Jesus said. 

 

Blessed are those who have mercy...  

The Jews then saw the man walking 
Carrying the bed on which he used to lay 
They told him that it was not lawful 
To carry his bed on a Sabbath day. 

 

The man answered that it was the One 
Who healed me, ordered me to do so. 
"Who is this Man?" they asked him 
As Jesus moved away, the man didn't know. 

 

Later that day in the temple 
Jesus said to the man as he walked through 
"Now that you are well, sin no more 
That nothing worse may befall you." 

 

Blessed are those who have mercy...  

The man went back to the Jews and said, 
"It was Jesus who made me walk." 
Persecuting Jesus the Jews then sought 
Saying the Sabbath commandment He broke. 

 

Jesus then told them, "My Father is still 
Working in this world and so I do." 
That made the Jews even more intent 
To kill Him as their hate to Jesus grew. 

 

No matter how many years we have 
A sickness of the body or of the soul 
God will forgive if we repent 
And heal and bless us, one and all. 

 

Blessed are those who have mercy...  
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Do not be with double tongues 
And in the commandments do not be a hypocrite 
And do not appear with double faces 
Because God knows the inside and out 

 فلا تكونوا ذوي لسانين
 والشرائع لا تحابوا فيها

 ولا تسلكوا في الأمور بوجهين
 فاالله يعلم ظاهرها وخافيها

And avoid the hypocrites 
Do not be equal to them 
And be careful, not to agree with them 
For God never dwells in them 

 وأهل النفاق اجتنبوهم
 ولا ترغبوا في مساويهم
 واحذروا أن تجاروهم 
 فمثلهم لا يسكن االله فيهم
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Out Father who art in heaven 
before His glory bows every knee 
We plead that our sins be forgiven 
we humbly stand praying to thee 

 

Hallowed be Thy glorious name 
whom the Cherubim and Seraphim fear 
Though our sins put us to shame 
we ask, as your children, our plea hear 

 

Thy kingdom come in the world today 
that we may live in Your kingdom now 
Your Holy Spirit will lead our way 
Your guiding hand will show us how 

 

Thy will he done for You are the King 
as all creation praise Your name 
Our will, under Your feet, we bring 
please set our hearts with Your love aflame 

 

On earth as it is in heaven 
for all by Your mighty power are made 
That honor and majesty be given 
to You, may we be, with Your hand, guided 

 

Give us this day our daily bread 
for You alone, our needs supply 
Our souls forever with Your love, be fed  
for Your love is all we need to live by 

 

Forgive our trespasses as we forgive 
those who do against us trespass 
Purity of heart, O LORD, please give 
and let our wicked sins to pass 

 

OUR FATHER HYMN  
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Blessed are those who have mercy 
Who give to the poor and fast and pray 
The Holy Spirit will fill their hearts 
The Son will show them mercy on Judgment Day. 

 

There was a pool in Bethesda 
Near the great temple in Jerusalem 
Where those aicted stayed near by 
The blind, the palsied and the lame. 

 

For every now and then to the pool 
Came an angel from heaven 
Moving the water and blessing it 
Healing power to the water was given. 

 

Whoever got in first would be healed 
As soon after the angel came 
So all the sick waited by the pool 
To get in first was each man's aim. 

 

Blessed are those who have mercy...  

A man with illness, thirty-eight years 
Was seen by Jesus lying in there 
Jesus asked him if he wanted to be healed 
The man said, "I have no friends who care. 

 

Whenever I try to get in the pool 
Someone will get in before me 
I have no strength to move in fast 
No hope for healing that I can see." 

 

A COMMUNION HYMN FOR 
THE FIFTH SUNDAY OF 

THE GREAT LENT.  
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Isn't it four months till harvest 
I say lift up your eyes and see 
The fields are ripe and ready to be reaped 
The sower and the reaper, happy both will be." 

 

The woman told the people of the town 
"A Man told me all that I have done 
He might be the coming Messiah." 
So all of them at once, to Him were gone. 

 

After two days of hearing Him teach 
And the Word from God they did receive 
They told the woman, "For ourselves we saw 
He is the world's Savior, we truly believe." 

 

Blessed are those who have mercy...  
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And lead us not into temptation 
for we are weak when we are alone 
But through Your glorious salvation 
Your mighty hand will guide our own 

 

Deliver us O God, from the evil of man 
and help us walk in the path of light 
Thou cast away from us Satan 
and keep us guarded in Thy Holy sight 

 

Through the mediation of Christ Jesus 
the Savior of the world in whom we believe 
The fruits of salvation will he with its 
and what we ask in His name, we receive 

 

For Thine is the glory and kingdom, 
power and light for us will shine 
Thou fill us with heavenly wisdom 
and grace from Your power divine 

 

From now and forever, amen 
To Thee our hearts and souls will bring 
Offerings from the gifts we are given 
to give our God, Savior, and King   
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 الصوم الصوم يا شعب يسوع 
 صوموا صوما طاهرا بخشوع

  ليس الصوم معناه الجوع
 بدون التوبة عن الزلات

 الصوم هو الطاعة الله 
 المأمور بها في التوراة
 الصوم هو فعل وصاياه
 التي هي العشر الكلمات

 الأولى أحب الرب الهك 
 من آل قلبك وأفكارك
 وأحب قريبك آنفسك

 وساو الكل في المعاملات
 الثانية لا تصنع أي تمثال 

 ولا صورة ولا أي مثال
 لا تعبدهن من دون المتعال

 فرجزه يأتى على أهل الزلات
 الثالثة لا تحلف باالله البته 

 ولتكن أقوالك صادقة بحتة
 ولا تتخذ القسم حجه
 فهذا من ردئ العادات

 الرابعة أذآر يوم الرب 
 لا تصنع فيه عملا للكسب
 أقضه في العبادة من القلب

 بالصلوات وحضور القداسات

LAST FRIDAY OF THE 
LENT HYMN 
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Blessed are those who have mercy...  

She said, "I see You are a Prophet 
Although I do not know, Sir, Your name 
Tell me which place one should worship 
Here as our fathers said or in Jerusalem?" 

 

"Believe me woman, the day will come 
In the near future Jesus replied 
People will not worship the Father 
Here, there, or on the mountain-side. 

 

You worship what you don't know about 
But we Jews worship what we know 
The Lord of Salvation from us will come 
From Him the Living Water will flow. 

 

God is Spirit and those who believe 
And worship Him in truth and spirit 
With them the Father will be pleased 
They shine in heaven and their lamps are lit. 

 

The woman said, "The Messiah will come 
To show us all things that are and will be." 
Jesus answered, "You should by now know 
The One you speak with now, is He." 

 

At that moment the disciples came back 
And were surprised to see Him talk 
To the Samaritan woman by the well 
As she was starting away to walk. 

 

They said to Jesus, "Master, eat 
The food we brought form town to You." 
He said, "My nourishment is not meat 
But doing the will of Him who sent Me. 

 

Blessed are those who have mercy...  
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He said, "If you know about God's gift 
The One who is asking you for a drink 
is He that gives living water 
From giving Him water, you would not shrink." 

 

She looked at Him and said, "How can 
You get water when the well is deep 
You don't even have a pail to use 
So where would you, the water keep? 

 

Are You greater than Prophet Jacob? 
Who gave this well a thousand years ago 
To us to satisfy our needs 
His greatness and kindness we all know." 

 

Blessed are those who have mercy...  

Jesus said, "From this water you drink 
After a while, you'll thirst again 
The water I give to you will be 
A spring of eternal life for all men." 

 

The woman said, "Give me of this water 
That I may not again come here 
You utter strange but marvelous things 
I wish others, to your words, would hear." 

 

Jesus said, "Go call your husband 
To listen to what I have to say." 
She said to Him, "No husband I have." 
And turned her face from Him away. 

 

Jesus told her, "Right, you have said 
Five husbands you had in the past 
The man in your house is not your spouse 
The truth came from your heart at last." 
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 الخامسة أآرم أباك وأمك 
 لأنهما تحملا همك

 ليكثر خيرك ويطيل أيامك
 وبدعائهما تنال البرآات

 السادسة لا تقتل أى أحد 
 تقرب منك أو ابتعد

 و لو مع أهل الضلالة اتحد
 لأن القتل أفظع المنكرات

 السابعة لا تزن أيها الانسان 
 لا بالجسم ولا بالجنان
 واخش غضب الديان

 لأن الزنا شر الموبقات

 الثامنة لا تسرق ما لانسان 
 واقنع بما قسمه المنان
 الذى بيده آل الشان

 وقادر أن يخلصك بالحسنات

 التاسعة لا تشهد بالزور 
 لأن  الكذب أصل الشرور

 فكن على الحق الأ مين الغيور
 ولا تخش أرباب السلطات

 العاشرة لا تشته مقتنى انسان 
 لأن آل ما فى الدنيا فان

 والمرتجى من ربه الغفران
 لا يطمع فى الممتلكات
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 بادروا بالصوم النقي المبرور 
 والصلاة الحارة بغير فتور

 بفكر عار عن الشرور
 وعقل مستنير بالايمان

 تزودوا في عالمكم 
 بزاد صالح سوف ينفعكم
 توبوا واقلعوا عن اثامكم
 واترآوا اللذات والطغيان

 ثابرواعلى رحمة المحتاج 
 فهي أشرف وأفضل منهاج
 بها يحصل عظيم الابتهاج

 والسرور والحبور والرضوان

 جليل هو قدر الصيام 
 اذا اقترن بصفاء الأفهام

 وتزين بمحبة الأنام
 والسعي في الخير والبنيان

 حقا نؤدي الصوم الطاهر 
 اذا أصلحنا الضمائر
 وأزلنا الغش الحاضر
 وأحببنا بقلوبنا الاخوان

 خير جزيل يوافينا 
 ونعم سماوية تأتينا

 بالصوم والرب ينجينا
 من تجربة العدو الشيطان
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Blessed are those who have mercy 
Who give to the poor and fast and pray 
The Holy Spirit will fill their hearts 
The Son will show them mercy on Judgment Day. 

 

Jesus departed from Judea 
Was on His way to Galilee land 
He had to pass through Samaria 
The heat of the sun was hard to stand. 

 

He stopped by a town called Sychar 
And sat for a while to rest from the heat 
In a land that Jacob gave to Joseph 
There lies Jacob's well in it, at his feet. 

 

The disciples, to buy food, went to town 
A journey ahead, of a whole day to go. 
Jesus looked up by the well nearby 
A woman from Samaria coming He saw. 

 

Carrying a pail to draw water with 
From the well, as she did every day. 
Jesus asked her if she would give Him 
Water to quench His thirst away. 

 

Blessed are those who have mercy...  

She said, "How can I give You water 
The Jews and Samaritans don't get along 
I am a Samaritan, You are a Jew 
You Jews have done the Samaritans wrong." 

 

A COMMUNION HYMN FOR 
THE FOURTH SUNDAY OF 

THE GREAT LENT.  
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The father said,"You're my flesh and blood 
You'll always be to me a son." 
He ordered for him to get new shoes 
A ring for his finger, a robe to put on. 

 

"A fattened calf we shall eat today 
Let joy and happiness in this home abound 
My son was dead and now is alive 
To me he was lost, but now is found." 

 

Blessed are those who have mercy...  

Your prodigal son wasted his share 
While I worked for you like a slave 
For him a feast you have prepared 
A goat for my friends you never gave." 

 

The father said, "All I have is yours 
I appreciate you're always here 
Please understand a father's heart 
You are both to my heart so dear." 

 

 "God always calls those who drift and say 
My arms to you are open and wide 
Even if you're lost and call on Me 
You'll always find me by your side." 

 

Blessed are those who have mercy ...   

Blessed are those who have mercy...  

The eldest son with his father was upset 
And said to him with eyes full of tears 
"You are unfair to your good son 
You gave me nothing throughout the years. 
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 دواء الشفاء يكون الصوم 
 المرسوم اذا أ تممنا الفرض
 وهو محبة ومسالمة القوم
 واخلاص الود لكل انسان

 ذم الكتاب آل من صام 
 وقلبه متعلق بالأثام

 وفي ظلال الضلال تاه وهام
 وصار في دنياه آالحيوان
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Blessed are those who have mercy 
Who give to the poor and fast and pray 
The Holy Spirit will fill their hearts 
The Son will show them mercy on Judgment Day. 

 

Moses fasted for forty days 
To be purified in body and spirit 
To receive from God the two tablets 
With the ten commandments on them written. 

 

When Moses saw the Almighty God 
His glory filled Moses with grace. 
The people of Israel covered their eyes 
They could not look at his radiant face. 

 

Fasting and prayer of the prophet Daniel 
Saved his life in the lions' den 
The Lord kept shut the lions' mouths 
For God protects His holy men. 

 

Blessed are those who have mercy...  

Elijah fasted and prayed that the sky 
For three and half years would not rain 
That the Israelites who went astray 
Would feel hunger, agony and pain. 

 

As they repented he asked the Lord 
To bring the rain with His mighty hand. 
The Lord opened the gates of heaven 
Rain and rejoicing filled the land. 

 

A COMMUNION HYMN FOR 
THE FIRST SUNDAY OF 

THE GREAT LENT.  
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He said to himself that was a mistake 
To leave my loving father at home 
I was living in comfort and peace 
Now I am an outcast, the land I roam. 

 

Blessed are those who have mercy...  

The servants in my father's house 
Have better food than I have to eat 
I hardly can live on the swine's food 
In my father's home living was sweet. 

 

I wish I could go now back home 
And tell him in the past we didn't get along 
I sinned against you and heaven 
I know now that I have done you wrong 

 

Please take me back, I beg of you 
I lost everything and have no place to go 
Consider me a servant in your home 
A son I don't deserve to be, I know. 

 

Blessed are those who have mercy...  

When the son left the father was sad 
Wondering always what was his son's fate 
He was hoping to see him once again 
For long hours he would sit by the gate. 

 

The father saw his son from afar 
Coming home tired and walking slow 
He ran, embraced and hugged his boy 
And said, "Come to me, I missed you so." 

 

The son then cried, "I'm not worthy 
I do not deserve in your sight to stand 
I sinned against you and heaven 
Please take me as a hired hand." 

 



56  

 

Blessed are those who have mercy 
Who give to the poor and fast and pray 
The Holy Spirit will fill their hearts 
The Son will show them mercy on Judgment Day. 

 

There was a man who had two sons 
Working with him in the house they grew 
After his death all that he had 
Was to be divided between the two. 

 

The younger son said to his father 
Give me now my share of what you own 
Soon after that he took what he received 
And went far away to live on his own. 

 

He spent his money by living in sin 
With youth who came to have fun with him 
Not long after, he lost all he had 
The future seemed so gloomy and grim. 

 

Blessed are those who have mercy...  

A famine came throughout the land 
His friends left him when the money was gone 
He looked for a job to feed himself 
For a long time he could not find one. 

 

At last he got a job on a pig farm 
And gladly shared of what the swine ate 
Sorrow and pain soon filled his heart 
Lonely and sad he became, what a fate! 

 

A COMMUNION HYMN FOR 
THE THIRD SUNDAY OF 

GREAT LENT.  
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Fasting and prayers of Ninevah 
As they appealed to God above 
When they repented God forgave their sins  
And filled them with His love. 

 

Blessed are those who have mercy...  

Fasting and prayers of the disciples 
Spread God's Word to every nation 
Baptizing and preaching the Holy Gospel 
Healing and bringing salvation. 

 

Fasting and prayers of the martyrs 
Gave them the power to stand the pain 
Knowing that even losing their lives 
Is nothing compared to their heavenly gain. 

 

Fasting and prayers of the righteous 
And cross bearers kept them living 
In the caves and deserts and mountains 
Because of their love for Christ the King. 

 

Blessed are those who have mercy...  
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Blessed are those who have mercy 
Who give to the poor and fast and pray 
The Holy Spirit will fill their hearts 
The Son will show them mercy on Judgment Day 

 

Jesus fasted in the wilderness 
For forty nights and forty days 
Teaching us to follow in His path 
And walk in the narrow and righteous ways 

 

When Jesus showed great hunger 
The tempter came to him and said 
If you are truly the Son of God 
Change this stone to a loaf of bread. 

 

Jesus said to Satan, "It is written 
By bread alone man shall not live" 
The Word of God will fill his needs 
Eternal life the Lord will give. 

 

Blessed are those who have mercy...  

The devil took Jesus to the temple 
And said as you stand in this holy place 
If truly you are the Son of God 
Throw yourself from here to the base. 

 

For God will send His mighty angels 
To watch over those who are His own 
To give protection and support 
Your feet will not touch any stone. 

 

A COMMUNION HYMN FOR 
SECOND SUNDAY OF THE 

GREAT LENT.  
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Jesus said to him, "It is written 
You should not try to tempt the Lord" 
For He is your Maker and Creator 
And you cannot withstand His sword. 

 

Blessed are those who have mercy...  

The devil became weary and confused 
Why would the Lord hunger and fast 
And wondered if this was the Messiah 
Who came to save the world at last 

 

So he took Him to a high mountain 
The glory of the world under Him to see 
And said all this I shall give you 
If you bow down and worship me. 

 

Then Jesus said, "Be gone you devil 
One shall worship God and not Satan" 
The devil departed as the angels 
Came to serve the blessed Son of Man. 

 

Blessed are those who have mercy...   


